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 La Misión Permanente de la República del Sudán ante las Naciones Unidas y las 

organizaciones internacionales en Ginebra, en relación con el informe del Alto Comisionado 

de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos sobre la situación de los derechos 

humanos en el Sudán (A/HRC/55/29), adjunta a la presente la respuesta del Gobierno de la 

República del Sudán (el mecanismo nacional de derechos humanos), en el que figuran sus 

observaciones y opiniones con respecto al contenido del informe (véase el anexo). 

 La Misión Permanente de la República del Sudán solicita a la Oficina de la Presidencia 

del Consejo de Derechos Humanos que publique la presente nota verbal y su anexo* en el 

sitio web del Consejo. 

  

  

 * Se reproduce como se recibió, en los idiomas en que se presentó únicamente. 
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  Anexo a la nota verbal de fecha 27 de febrero de 2024 
dirigida a la Oficina de la Presidencia del Consejo de 
Derechos Humanos por la Misión Permanente del Sudán 
ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra  

  National mechanism for human rights - Response and factual 

correction in the report of the United Nations High Commissioner for 

Human rights on the situation of human rights in in the Sudan 

The Government of the Sudan thanks the High Commissioner for Human Rights for sharing 

the preliminary version of the draft report contained in document No. A/HRC/55/29 on the 

situation in the Sudan, prepared in accordance with the request of the Human Rights Council 

pursuant to the resolution of the 36th Special Session on the situation in the Sudan, held on 

May 11, 2023, which is expected to be presented by the High Commissioner for Human 

Rights with assistance of the Designated Expert during the enhanced interactive dialogue on 

the situation in Sudan on March 1, 2024 during the 55th session of the Human Rights Council, 

and without prejudice to the known position of the Government of Sudan regarding that 

resolution,  the Government kindly requests the High Commissioner to take into account the 

observations contained in this response to the report, including when presenting his oral 

briefing during the enhanced interactive dialogue at the Human Rights Council. 

  Firstly: Introduction and methodology: 

We refer to the Code of Conduct for mandate holders within the framework of the Special 

Procedures of the Human Rights Council, which obliges them to always seek to establish 

facts, based on objective, reliable information emanating from relevant credible sources, that 

they have duly cross-checked to the best extent possible; based on what is stated in Article 6. 

We also call on the Office of the High Commissioner for Human Rights to take into account 

paragraph 74 of the Human Rights Council’s Special Procedures Operations Manual, which 

stipulates six weeks as an ideal period for submitting a comment, and that the period should 

not be less than four weeks in all cases unless otherwise agreed with the government. 

The Government of Sudan reaffirms the accusations made against the rebel militia, even 

though the report did not mention many of the flagrant documented violations committed by 

the rebel militia. The Government of Sudan expresses its deep regret and total rejection of 

the accusations made in the report regarding the Sudanese Armed Forces, as some paragraphs 

in the report were biased and did not take into account the standards and principles used to 

protect and respect the principles of human rights and international humanitarian, and there 

are some facts and events in which the report did not maintain accuracy, correctness and 

objectivity, which questions its professionalism and impartiality. 

The report indicated its methods to collect information and monitoring violations. All of that 

was done remotely, and through meetings held remotely. However, the report did not mention 

the fact that the country office of the High Commissioner for Human Rights withdrew from 

the scene and its staffers left the country due to the militia’s rebellion. It would have been 

better to obtain information from its original sources or examining the information obtained 

from other sources and comparing it with the competent government agencies by holding 

virtual meetings with the National Human Rights Mechanism, or the representative of the 

Government of Sudan, and the official bodies related to the human rights situation in Sudan, 

exchanging information with them and obtaining information and all the statements required 

for this report. 

Paradoxically, the report stated many of the atrocities and gross human rights 

violations committed by the rebel Rapid Support Militia, however, the report in some 

areas, depicts the Rapid Support militia in the position of victim, which raises questions 

about the veracity of this inaccurate narrative. Particularly that this information is 

collected from abroad, and from public media sources, and is nothing but paid media 

propaganda from the part of the rebel militia and its supporters, in which the rebel 
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militia has spent and continues to spend huge sums of money, through its agents and 

advisors in all parts of the world, for the purpose of laundering its image before the 

international community as an attempt to evade its responsibility for committing all 

these human rights violations. 

The report has unfairly equated the Sudanese Armed Forces (the country’s national 

army), which is the official competent body responsible for protecting and defending 

the country’s unity and sovereignty in accordance with the country’s constitution, with 

the terrorist rebel militia in an insurgency witnessed by international community and 

the Security Council. In in various stages, particularly in the sections on the impact of 

hostilities on civilians (1V. Impact of hostilities on civilians), civilian objects and objects to 

be protected (B. Attacks on specially protected objects), and sexual and gender-based 

violence (V. Rights to liberty and security of persons- B. Sexual and gender-based violence), 

detention, disappearances, and child recruitment (E. Recruitment of children). In all the 

aforementioned paragraphs, the report used the term “two parties to the conflict” in the 

context of accusing of committing violations, and this includes a generalization without 

designating the perpetrator. The report explained in detail the party that committed them, 

systematically and repeatedly, namely the Rapid Support Militia, which continued to follow 

the strategy of using citizens as human shields, using civilian sites as military sites and 

garrisons, practicing sexual violence in all its forms, and detaining, disappearing, and killing 

on the basis of race. The Rapid Support Militia failed to comply with its commitments in 

accordance with Jeddah Declaration for the Protection of Civilians, signed on May 11, 2023, 

which stipulated explicit and clear obligations to implement the principles and standards of 

international humanitarian law and international human rights law, and instead, the Militia 

not only continued its occupation of civilian objects, citizens’ homes, but also expanded its 

aggression against civilian objects by occupying the Jabal Awliya Bridge and proceeded 

towards Al-Jazira State and its capital city of Wad Madani, which remained a refuge area for 

those displaced from Khartoum. The Rapid Support Militia continued its violations again in 

other urban centers instead of evacuating homes of citizens and civilian objects. It also 

continued to commit atrocities in Darfur, in West Darfur in Ardemta, El Geneina, Morni, 

Dorti, and Nyala in South Darfur and other areas. 

The Sudanese Armed Forces have carried out its constitutional and legal duty to protect the 

security of the country and its citizens, and to combat rebellion, in accordance with its 

constitutional and legal mandate and in accordance with the provisions of Article three of the 

Second Additional Protocol to the Geneva Conventions relating to non-international armed 

conflicts, which emphasized the respect of the sovereignty of states in maintaining order and 

law by all legitimate means defending the national unity of the state and the integrity of its 

territories, and preventing interference for any reason whatsoever, directly or indirectly, in 

the armed conflict or in the internal or external affairs of the party in whose territory the 

conflict is taking place. 

The Sudanese Armed Forces have remained and will remain committed to the 

provisions of international humanitarian law that govern the situations of armed 

conflict in accordance with the Geneva Conventions and their Protocols, international 

human rights law and national laws that work to respect and promote human dignity. 

The report did not address a number of facts, avoided mentioning them, or ignored them, nor 

did it answer some important questions such as: Who is the main causer of this armed conflict 

and the subsequent events that led to these grave violations? How did the first spark start? 

While the whole world watched the rebel militia mobilize its forces in Khartoum and then 

launched an attack on Merowe Airport. 

The report neglected to mention all the preventive measures and measures taken by the state 

and the armed forces to avoid this armed conflict before and after its outbreak, such as: 

peaceful negotiations with the rebellion to withdraw its vehicles and forces from the outskirts 

of Merowe Airport before April 15, and the call for no military buildup and the use of the 

greatest amount of self-restraint. The Sudanese Armed Forces were forced to use force in 

self-defense when the militia attacked the headquarters of the General Command, the 

headquarters of the military armed forces, and the officers’ residences and took civilians, 

including women and children of the senior officers of the Sudanese Armed Forces 

leadership, as prisoners, attacking the Guest House, the residence of the President of the 
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Sovereignty Council and the Commander-in-Chief of the Army. After the outbreak of the 

armed conflict, the Commander-in-Chief of the Sudanese Armed Forces announced his offer 

of a general amnesty to the rebels from the Rapid Support Forces, which is an important 

signal of for stopping the fighting and building peace in Sudan. The subsequent steps 

including negotiations in the Jeddah Forum which led to the signing of an agreement of 

principles to which the Sudanese Armed Forces committed, while the rebel forces failed to 

fulfill any of its requirements, including a ceasefire for humanitarian purposes, but it used 

this for the purposes of further military mobilization and strengthening their military position. 

  Secondly: Political and security developments: 

The Commission’s report contains inaccurate information in paragraphs (5) and (6) referring 

to what it called military buildup by the Sudanese Armed Forces and the Rapid Support 

Forces, which led to the outbreak of fighting between the two parties. This is not factual, as 

the party that was mobilizing its forces was the rebel militia, and the report neglected to 

mention the following facts: 

• The Sudanese Armed Forces were taken by surprised by the rebellion of the Rapid 

Support Forces on the morning of Saturday, April 15, 2023, by attacking the residence 

of the Commander-in-Chief of the Armed Forces - Chairman of the Transitional 

Sovereignty Council, in addition to attacking the Republican Palace, the General 

Command building of the Armed Forces, the city of Merowe Airport, the building of 

the General Corporation for Radio and Television, and other vital installations. 

• Based on its constitutional, national and moral duty to protect the country’s national 

security and secure its territorial integrity and stability, the Armed Forces defended 

the country and protected its sovereignty and stability in accordance with what was 

stipulated in the Constitutional Document for the Transitional Period, issued 2019, 

amended 2020, and other national legislation. 

• The Government of Sudan established the Rapid Support Forces, forces affiliated with 

the Armed Forces and operating under the command of the Commander-in-Chief of 

the Armed Forces in accordance with the Rapid Support Forces Law- 2017, amended 

in 2019. The issue of merging the Rapid Support Forces with the Armed Forces 

emerged as a controversial issue especially after the signing of the framework 

agreement between the military component and a number of The political entities on 

December 5, 2022, which was followed by a number of workshops that were held in 

the period from March 26 to 29, 2023 to formulate the final political agreement, 

including the workshop on military and security reform, where the Rapid Support 

Command insisted on rejecting full integration with the armed forces and to be parallel 

army for a period of no less than the next ten years, in which accorded with complete 

autonomy in financing, armament, and external relations, while the Armed Forces 

insist on completing the complete integration process within a period not exceeding 

two years, to confirm the existence of a single, professional national army that 

monopolizes the use of weapons and protects the civilian government, and 

represents a basic guarantee for the establishment of a sound democratic system. 

• When the rebel Rapid Support Forces militia failed to seize the headquarters of the 

Sudanese Armed Forces, it expanded the scope of its military attacks by occupying 

civilian homes and civilian objects such as: hospitals, electricity distribution stations, 

and water pumping stations, and looting and destroying banks, museums, and cultural 

facilities, and others, and then moving to a number of safe states, terrorizing the 

civilians by killing. It also practiced systematic murder, sexual violence, rape, looting 

of private and public properties in every city, for example but not limited to, such as: 

El Geneina, Nyala, and Zalingei in Darfur, and Khartoum, Omdurman, Khartoum 

Bahri, and East Nile. In addition, it practiced ethnic cleansing in the city of El 

Geneina, West Darfur State, all of which constitute war crimes and crimes against 

humanity. 

• The report stated in paragraphs 17, 18 and 19 that the parties to the conflict were not 

committed to protecting civilians and to a ceasefire in accordance with what was 
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stated in the Jeddah Declaration. The report did not mention that the Rapid Support 

Forces Militia were the ones who refused to implement the agreement and insisted on 

not leaving the homes of citizens, government headquarters, and service provision 

facilities, which is the first and basic item in the Jeddah negotiations, while the report 

stated that the rebel Rapid Support Forces militia were equated with the Sudanese 

Armed Forces, which are the legitimate body for defending the country. 

• The report totally ignored to highlight that the rebel militia used a huge number 

of mercenaries from neighboring countries, the Wagner Organization, and other 

terrorist organizations, which is something known and documented by many 

countries, as well as the mercenaries themselves, such matter cannot be ignored 

in the report of the High Commissioner for Human Rights. There are a number 

of civilian prisoners held by the rebel militia exceeding fifty thousand women, 

children and men. 

  Thirdly: Legal framework: 

The report described the ongoing conflict in Sudan as a non-international armed conflict, 

noting the application of international human rights law and international humanitarian law 

in such conflicts. As stated in paragraphs, 8, 9, 10, 11, 12, 13, the report failed to clearly 

attribute the violations of human rights and international Humanitarian laws to the party 

committed and responsible for them, especially when it the stem solely from rebel forces 

militia alone, which raises questions on the impartiality and professionalism of the report. 

The report indicated that Sudan is a party to the Four Geneva Conventions and their protocols, 

however, it did not conclusively mention the non-compliance of the Rapid Support Forces 

militia with these treaties, which entail a number of rights that cannot be suspended even 

during times of war, such as the prohibition of torture, enforced disappearance, indiscriminate 

killing, and other rights violated by the Rapid Support Forces since their insurgence against 

the National Sudanese Armed Forces. It was imperative for the report to directly name the 

rebel militia.  

Thee report mentioned the International Criminal Court (ICC) and its jurisdiction to 

investigate crimes under the Rome Statute committed in the Darfur region, according to 

Resolution 1593. It noted Sudan's non-ratification of the Rome Statute established by the 

Court and overlooked the fact that the jurisdiction of that resolution is limited to Darfur. The 

report did not refer to the developments that occurred before the war, starting with Sudan 

taking several legislative measures, including incorporating crimes falling under the ICC's 

jurisdiction into its domestic laws. The Cabinet recommended ratifying the Rome Statute. In 

addition, the Sudanese government facilitated the visit of the ICC Chief Prosecutors, Fatou 

Bensouda and Karim Khan, to the displaced persons camps in Darfur. They have also met 

with Sudanese authorities as part of efforts to enhancing cooperation between the Sudanese 

government and the ICC. To activate this cooperation, the Sudanese Government recently 

issued a presidential decree to establish a coordination and liaison office with the ICC, with 

membership of the relevant entities. A memorandum of understanding was signed between 

Sudan and the Office of the Prosecutor of the ICC, and the ICC was mentioned in the Juba 

Peace Agreement.  

The report included the observations made by the Designated Expert during his recent visit 

to Sudan regarding the Emergency and Public Safety Act of 1997. However, the report failed 

to mention the formation of a ministerial committee to review the Emergency and Public 

Safety Act of 1997 and the committee's initiation of its work. The High Commissioner and 

the Designated Expert were briefed on the formation of the committee and its progress during 

the sessions of the 52nd session of the Human Rights Council.  

The report mentioned that some states in Sudan, such as the Blue Nile, Darfur, and Al-Gazira, 

imposed a state of emergency after April 15, 2023. It noted that this action was not harmful 

in a country suffering from the consequences of rebellion has extensions beyond the borders, 

committing systematic killing, deliberate destruction, sexual violence, and insecurity that 

have occurred in some Sudanese states since the outbreak of the war. The decisions to impose 

a state of emergency took into consideration all the criteria and conditions related to declaring 



A/HRC/55/G/2 

6 GE.24-04342 

a state of emergency as outlined in Article 40/1 of the Transitional Constitutional Document 

of 2019 and Article 4 of the Emergency and Public Safety Act of 1997. The imposition of 

the state of emergency was precautionary rather than repressive and was prompted by the 

circumstances of armed conflict threatening public safety and community life. Regarding the 

states of Sudan unaffected by armed conflict, visitors to those areas do not sense the existence 

of a state of emergency as everything operates normally in various aspects of life. Even the 

special emergency courts, which the Law permits to be established under a state of 

emergency, have not been formed. Judicial proceedings and trials are conducted by the public 

prosecution and regular courts, applying the provisions of criminal law and its standard 

procedures. This underscores the State's commitment to declaring a state of emergency only, 

when necessary, without infringing upon any rights enshrined in the International Covenant 

on Civil and Political Rights, which must be observed when declaring a state of emergency.  

  Fourthly. Impact of hostilities on civilians: 

 A. Conduct of hostilities:  

This section shows clear bias against the Sudanese Armed Forces, equating them with 

the rebel militia as contained paragraphs 17, 18, and 19. Paragraphs 1-5 also mentioned 

the Sudanese Armed Forces' firing of missiles on April 15, April 22, June 7, and 

September 28 at several residential areas (the Rapid Support Forces clinic), Shambat 

Bridge, resulting in the killing of a large number of civilian inhabitants. The Sudanese 

government would like to point out that these are mere allegations propagated by the 

rebel Rapid Support Forces militia. They have used these allegations as a pretext to 

justify their invasion into residential areas and to use civilians' homes as military 

barracks.  

The Sudanese Government’s commitment to the safety of its innocent citizens prevented 

its Armed Forces from openly using heavy weapons in residential areas, while ensuring 

precise targeting and minimizing unintended incidental losses. Many operations were 

canceled after targets were identified and the risk ratio was recalculated to avoid 

greater collateral damage more than the tangible military advantage and expected 

direct gains from the attack. Warnings were also issued to civilians before operations 

for evacuate on and to stay away from military areas used by the Rapid Support Forces 

militias against the Sudanese Armed Forces and civilian targets. The Sudanese Armed 

Forces adhere to the standards of the International Humanitarian Law in this context, 

including principles of humanity, military necessity, distinction, proportionality, and 

precaution. The Sudanese Armed Forces have a disciplined administrative framework 

for managing operations and decision-making, with entrenched professional traditions. 

It also has legal framework and courts to investigate and punish their members.   

Regarding the conflict in Darfur, the world has witnessed the killings and war crimes and 

crimes against humanity committed by the Rapid Support militia. We refer here to  reports 

and statements from various sources, including: the press release by the spokesperson for the 

UN High Commissioner for Human Rights on June 24, 2023, condemning the violations by 

the rebel Rapid Support Forces and their commission of crimes in the city of Geneina, the 

press release by the spokesperson for the UN High Commissioner for Human Rights, Jeremy 

Laurence, regarding the situation in Geneina, accusing the Rapid Support Forces of the 

murder of the Governor of West Darfur, General Khamis Abdallah Abakar, and the 

desecration of his body, the report of Human Rights Watch dated August 4, 2023, 

condemning the violations and crimes against humanity committed by the Rapid Support 

Forces and its allied militias. Additionally, there are reports from national mechanisms 

operating in extremely complex conditions, that document the atrocities and serious 

violations of human rights and International Humanitarian Law, including: 

• The National Investigation Committee on Rapid Support Forces Violations and 

Other Crimes, chaired by the Attorney General and comprising all relevant 

authorities. 

• The Sudanese Armed Forces and the Police Force launched two mobile 

application called “Balagh” to enable citizens to report violations of human 
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rights such as occupying of houses and checkpoints that confiscate citizens' 

personal properties and reporting of the criminal matters. 

• Violations Monitoring Committee at the National Commission for Human 

Rights.  

• Monitoring reports by national and international non-governmental 

organizations focusing on Darfur and neighboring countries, which have 

obtained information from victims' families and eyewitnesses and some of the 

militia members have documented their crimes against humanity and genocide 

by themselves.  

 B. Attacks on specially protected objects: 

The report in this section referred to a report by the World Health Organization, which 

highlighted the attack on 60 health facilities by the Rapid Support Forces, resulting in forceful 

evacuation of patients and medical staff. It also mentioned other events indicating that the 

Rapid Support Forces did not take preventive measures to reduce civilian casualties.  

The report mentioned the destruction and occupation of some churches by the Rapid Support 

Forces, but it overlooked the attacks on museums such as the natural museum and the Sudan’s 

National Museum, places of worship, the national archives, judicial records, land records, 

and other historical Archaeological sites, which were systematically destroyed by these 

forces without justified reasons. This is in addition to the occupation of innocent citizens' 

homes, looting of their properties and vehicles, and attacks on embassies, diplomatic 

missions, foreign entities, and international organizations in Khartoum. The attacks were not 

limited to the Sudanese Armed Forces but targeted all components of the civilian state. 

 C.  Use of human shields: 

Paragraphs 27 and 28 of the report mentioned that the Rapid Support Forces adopted a 

strategy of seizing residential buildings and using civilians as human shields against attacks 

from the Sudanese Armed Forces' air force. It is worth noting that the air force does not target 

residential areas with aerial bombardments but focuses on military areas affiliated with the 

Rapid Support Forces, refuting their claims. 

The report also highlights the arbitrary detention of civilians by the Rapid Support Forces in 

several areas in the Khartoum state and other states. However, the report did not mention the 

acts of the Rapid Support Forces concerning systematic killings, forced displacement, and 

sexual violence and rape, which constitute violations of national laws, regional, and 

international Agreements.  

 D. Displacement and Humanitarian Access: 

The report, in paragraphs 29, 30, and 31, mentioned the force displacement of 

approximately 6.7 million people from their homes due to armed conflict. However, it 

overlooked the forced displacement of citizens by the Rapid Support Forces and their 

eviction from their homes, as testified by the citizens themselves. Most of these forcibly 

displaced individuals are living in difficult humanitarian conditions with shortages of 

food, water, and electricity. These facilities have been targeted by the Rapid Support 

Forces, and health facilities have been taken out of service, with a complete absence of 

humanitarian aid or humanitarian affairs coordination offices. In addition to all that, 

the looting by the Rapid Support Forces of humanitarian aid warehouses. The Sudanese 

Government reiterates its commitment to facilitating the delivery of humanitarian aid 

to affected areas. To achieve this, the Government has taken measures to ensure 

compliance with its commitment to delivering humanitarian aid. This includes 

facilitating entry visas’ procedures for humanitarian workers, expediting customs 

clearance, and securing humanitarian assistance until it delivered to the intended 

destination. The Government's actions align with the Jeddah Declaration for the 

Protection of Civilians in Sudan, signed on May 11, 2023, and the Jeddah Agreement of 

May 20, 2023. No humanitarian relief materials denied to reach their destination due 

to obstacles from the government and its entities including Sudanese Armed Forced. 
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However, there have been challenges in delivering humanitarian aid, particularly in 

Darfur and Kordofan, due to obstacles posed by the rebel Rapid Support Forces.  

In this context, we note the report did not comprehensively mention the looting of the 

humanitarian organization warehouses and attacks on humanitarian aid convoys by the rebel 

militia.  

The Sudanese Government appeals to donors and various humanitarian agencies to continue 

supporting and responding to the dire humanitarian situation in Sudan, as well as fulfilling 

their commitments in order to address the significant shortages of food, medicine, and shelter 

for the Sudanese people, to alleviate their suffering.  

  Fifthly. Right of liberty and security of persons:  

 A.  Killings: 

The report mentioned in paragraphs 34, 35, 36 the killings that occurred until December 8, 

where the number of victims reached 12,260 according to the World Health Organization 

report. It also highlighted unlawful killings of individuals, including women and children, 

and unarmed civilians who attempted to defend their properties. Complaints and reports were 

received regarding the targeting of activists and human rights defenders by international and 

regional bodies such as the African Commission on Human and Peoples' Rights, accusing 

the Rapid Support Forces of killing several human rights activists, including five human 

rights defenders. However, the report did not provide details about the militia's crimes in this 

regard. 

We Confirm what was mentioned in the report regarding the commission of crimes and 

violations by the Rapid Support Forces and allied militias in the city of Geneina, and 

their targeting of African Masalit tribes and the killing of thousands of them, including 

the killing of the governor of West Darfur state on June 14, 2023, and the mutilation of 

his body. The number of casualties among the Masalit tribes, by the Rapid Support 

Forces militia, remains significantly higher than the announced figures so far, amidst 

the ongoing war context. 

 B. Sexual and gender-based violence 

The Rapid Support Forces militia has widely used rape and sexual violence as weapons of 

war throughout the conflict. According to the report of the Combating Violence Against 

Women and Child Unit, 112 rape cases were documented only in Nyala city and 56 cases in 

Khartoum State, as of 20/7/2023. Additionally, the rebel militias abducted around 80 girls 

and deported them to West Darfur State for the purpose of sexual slavery. Amnesty 

International's report dated August 7, 2023, contained testimonies from doctors and medical 

professionals who provided medical care to the victims.  The suffering of victims of sexual 

violence and gender-based violence was exacerbated by the deterioration of the health system 

and the lack healthcare services and the difficulty of reporting due to security conditions, 

difficulties to report due to security circumstances, fear of perpetrators’ reaction as well as 

social stigma. 

 C. Detention: 

The report, in paragraphs 52, 53, and 54, highlighted detentions carried out by warring 

parties- in a clear bias against the national army of the country, we emphasize that the 

Sudanese Armed Forces adhere to their laws and do not detain or arrest civilians except with 

legal justification and in accordance with the Criminal Procedure Act of 1991.  They are 

treated according to the minimum standards for the treatment of prisoners, ensuring all their 

rights are preserved and their dignity and humanity are respected. This is evidenced by the 

armed forces' cooperation with the International Committee of the Red Cross in handing over 

a number of detainees and prisoners to their families.  

The rebel Rapid Support Forces is systematically and repeatedly abducting civilians and 

detaining them in undisclosed locations lacking the minimum requirements of basic life 

needs, healthcare and humanitarian care. They subject them to torture, starvation, and force 
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them into serving their elements through cloths laundry, preparing food, and coercing them 

to record hateful speeches aimed at stirring hatred among communities. The number of 

detainees has exceeded 5,000 according to reports.  

 D. Disappearances: 

Referring to paragraphs 62 and 63 regarding the cases of enforced disappearance, which have 

exceeded hundreds as reported by official and unofficial sources, including cases 

documented by the police and public prosecution that have filed criminal lawsuits for more 

than 500 cases in the capital and states, and those registered in areas under the control of the 

Rapid Support Forces, we refer to the report published by Reuters agency and look forward 

to correcting the numbers regarding the detainees held inhumane conditions by the rebel 

militia. Furthermore, there are cases of enforced disappearance documented by the 

Committee on Investigation into the Violations of the Rapid Support Forces and the National 

Commission for Human Rights. Several civil society organizations are also monitoring and 

documenting cases of enforced disappearance of civilians since the outbreak of the war, 

seeking information about their fate, and providing legal assistance to the families of the 

victims and the missing. Reliable sources have indicated that those who returned from 

enforced disappearance detention centres were detained by the Rapid Support Forces militia, 

but the locations of these detention centres have not been identified.  

 E. Recruitment of Children:  

The report mentioned popular mobilization campaigns and calls to take up arms, which came 

as a response to defend oneself, honour, properties, and the homeland after the Rapid Support 

Forces rebels violated all laws and norms by attacking innocent civilians, forcibly evicting 

them from their homes, and occupying it. It's important to note that these mobilization efforts 

do not include individuals under the age of eighteen or elderly individuals and are conducted 

under the supervision of the Sudanese Armed Forces. 

Regarding paragraphs 64, 65, and 66 concerning the recruitment of children, we 

reaffirm that Sudanese national laws criminalize and apprehend the recruitment of 

children under 18 years old, including the Sudanese Armed Forces Law, in addition to 

the commitment to the Joint Action Plan singed in 2016 between the Government of 

Sudan and the United Nations on protecting children from violations in armed conflicts, 

given this strict commitment, we categorically refute the report's claim of the Sudanese 

Armed Forces recruiting children. However, it is noted that the Rapid Support Forces 

militia has been forcibly recruiting children in the states of Darfur, Kordofan, and 

Khartoum, forcing them into combat and attaching them to the artillery of four-wheel 

drive vehicles, resulting in loss of their lives. 

The President of the National Council for Child Welfare has filed a complaint to the 

United Nations regarding violations related to children, condemning the recruitment of 

children by the Rebel Rapid Support Forces, estimated to be around 1000 children, 

thirty of them were rescued, aged from 9 to 16 years old, from the grip of the Rapid 

Support Forces and handed over to their families by the Sudanese Armed Forces in 

cooperation with UNICEF and the International Committee of the Red Cross between 

September 1 and September 15, 2023.  

 F. Economic and social rights: 

1. The report indicated that the conflict has undermined the enjoyment of economic, 

social, and cultural rights, especially in conflict-affected areas, which is an inevitable 

repercussion of the ongoing conflict. Despite the circumstances facing Sudan due to 

violations and extensive destruction by the Rebel Rapid Support Forces, targeting civil 

properties, factories, markets, for which statistics cannot be currently provided due to the 

increasing destruction, this has significantly impacted Sudan's economic infrastructure and 

led to a significant decline in economic growth, thereby exacerbating poverty rates in general, 

especially in conflict-affected areas. 

2. The report indicated a widening budget deficit and a decrease in the government's 

ability to meet wage obligations for employees amid declining revenues. Despite these 
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challenges, the state has sought to fulfill its commitments by paying pensions and salaries for 

state employees. The Sudanese families are facing significant difficulties due to 

displacement, seeking refuge, and challenging economic and social conditions caused by the 

ongoing war in the country. Many families have lost their possessions and savings. However, 

the strong family cohesion within the Sudanese society has alleviated the impact of suffering, 

both in rural and urban areas. The state has also made significant efforts to establish social 

safety nets, acting as a protective umbrella to provide social care for eligible groups within 

society, aiming to protect them from poverty and empower them to achieve a better standard 

of living. These initiatives are designed to mitigate the negative effects of economic and 

social changes that the community going through.  

3. These social safety nets initiatives encompass a range of policies, procedures, and 

programs selected to meet the needs of beneficiaries in line with the state's future 

developmental vision. Moreover, several income-generating economic projects have been 

established to assist the poor within the framework of social protection programs in the most 

impoverished areas, especially in rural regions. Among these initiatives is the Direct Cash 

Support Program, which entails unconditional financial assistance provided by the 

government through the Social Security and Solidarity Commission, aimed at poverty 

alleviation with funding from the Ministry of Finance and Economic Planning for the poorest 

and most vulnerable families. This program is one of the measures adopted by the 

government to alleviate the burdens of living expenses on the poor by ensuring the provision 

of a minimum standard of living for them. 

4. The program was implemented for the poorest families in seven states deemed safe, 

alongside comprehensive healthcare coverage provided through the National Health 

Insurance Fund. As part of the social protection strategy, ratified in 2023, emphasis was 

placed on safeguarding the entire community throughout the life cycle, from childhood 

through youth to elderly persons. This strategy ensured the preservation of social protection 

programs directed by social security mechanisms for impoverished families, aiming to lift 

them out of poverty and destitution towards self-sufficiency and productivity. Despite the 

challenges posed by the war, commendable efforts have been made by the private sector to 

provide humanitarian assistance and contribute to reconstruction efforts within the 

framework of social responsibility. 

 G. Administration of justice and accountability 

The report, in paragraphs 86, 87, 88, 89, and 90, highlighted the targeting of justice 

institutions and the rule of law in conflict areas. It also mentioned the lack of accountability 

in the mentioned cases, a claim contradicted by prosecution records. Several complaints have 

been filed with the Public Prosecution, pointing fingers at the Rapid Support Forces after 

completing investigations and hearing witness testimonies. Additionally, documented videos 

obtained by the prosecution indicated the presence of Rapid Support Forces inside these 

premises and the destruction of documents therein. Furthermore, all the premises where 

documents were destroyed are located in areas controlled by the Rapid Support Forces, while 

in the areas and regions under the control of the Sudanese Armed Forces, including the 

Khartoum State (North Omdurman), public prosecution operates normally and receive citizen 

complaints. Additionally, the Public Prosecution has also taken measures to retrieve data in 

lawsuits opened in war-affected areas. The report also mentioned, in paragraph 91, the release 

of prisoners wanted by the International Criminal Court, without indicating that the rebel 

militia attacked prisons and released inmates. 

The report noted the evacuation of prisons in the Khartoum State and several other states, yet 

it did not designate the party responsible for attacking the prisons and releasing the inmates. 

However, it is evident from reports and evidence, including documented video footage from 

inmates, confirming that it was the Rapid Support Forces who attacked the prisons and 

released the inmates, including those wanted by the International Criminal Court. 

The report claimed that the national justice system lacks the ability to conduct urgent, 

independent, and credible investigations in the current circumstances, which is a claim that 

misrepresents the facts on the ground. The truth is that the Public Prosecution has been 

actively working since the outbreak of the war by initiating criminal proceedings for 

violations committed in conflict areas. The prosecution's role has not been limited to specific 
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complaints but the Attorney General issued a circular to all his offices instructing them not 

only to confine cases to designated jurisdictions but also to register and file cases from their 

respective states concerning war-affected areas. Many civilians responded to this circular, 

and numerous cases related to violations in conflict zones were filed, totalling 981 

complaints. 

The Public Prosecution, in collaboration with relevant authorities, has been actively 

addressing cases of violations against children and women, taking measures to ensure their 

legal and social protection. 

The claim in the report regarding the limited legal framework and capabilities of the 

judicial system is incorrect. It is well-known that the Sudanese judicial system is 

renowned for its efficiency and integrity, as evidenced by the measures taken in conflict 

areas such as Darfur, which have been relied upon by international committees. 

The report inaccurately claimed in its fourth paragraph that individuals who have been 

victims of violations by the Sudanese Armed Forces are hesitant to file complaints due to 

fear of retaliation or loss of trust in the national justice system. That is incorrect and 

misrepresents the reality, as the Public Prosecution has received numerous complaints against 

members of the Sudanese Armed Forces, and investigations are ongoing. The significant 

number of complaints filed with the Public Prosecution is sufficient to respond to the report's 

questions regarding the credibility and integrity of the investigations conducted by the Public 

Prosecution.  

The Rapid Support Forces is a rebel force classified as a terrorist organization by the 

state, and therefore, it is not qualified to conduct military trials because its soldiers and 

leaders themselves are accused of committing atrocities. This information has been 

reported in several reliable reports, including the latest being the draft law presented 

in the United States Senate on February 13th. 

The report in its sixth paragraph referred to the investigative committee established by the 

Transitional Sovereignty Council, but omitted that the committee was established based on 

the Sudanese Criminal Procedures Act of 1991 and granted powers of Public Prosecution. To 

ensure its decisions are impartial and fair, the Attorney General established a committee for 

investigation and inquiry, consisting solely of prosecutors, police officers, representatives 

from the Ministry of Justice, and relevant authorities. This committee submits its reports to 

the Attorney General in their legal capacity. The committee's methodology relies on national 

laws, international agreements, and reports from national human rights institutions. It also 

employs recognized legal methods in investigations and does not independently initiate 

criminal proceedings; rather, it relies on victims or their families to initiate such proceedings. 

The committee possesses authorities and jurisdiction, and according to its formation decree, 

it is able to receive complaints from citizens, investigate them, and refer them to the 

appropriate court. 

  Recommendations: 

1. The Government calls on the international community to ensure justice and avoid 

equating the national army with rebel militias by labelling them as parties to the conflict, 

while urging the international community to fulfil its designated roles. It emphasizes that the 

Sudanese Armed Forces are not party to these serious violations but rather have a duty to 

protect the people under the constitution and the law. It’s committed and continue to adhere 

to human rights standards and international humanitarian law. The Government also have 

responded positively to all negotiation initiatives, such as the Jeddah Declaration, and have 

adhered to rules of engagement to protect national security, sovereignty, and territorial 

integrity. Moreover, the President of the Transitional Sovereignty Council has issued a decree 

granting amnesty to all those who lay down their arms, aiming to bring peace and halt the 

war. 

2. The Sudanese Government reiterates its commitment to facilitating the delivery of 

humanitarian aid to affected areas and works to protect women from violations. It calls on 

the international community and specifically the Human Rights Council to condemn the 
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militias' disregard for the Jeddah Agreement, which aimed to protect civilians and deliver 

humanitarian aid. 

3. The Sudanese Government expressed its intention to cooperate with the International 

Criminal Court (ICC), and in order to activate this cooperation, a Presidential Decree was 

issued to establish a coordination and liaison office with the ICC, comprising relevant 

authorities. 

4. Sudan welcomes humanitarian aid provided by international mechanisms and 

supports efforts to achieve a cessation of hostilities. Sudan urges the international community 

to compel the militias to adhere to the Jeddah Agreement signed on May 20, 2023, aiming 

for comprehensive and sustainable peace and the transition to civilian led government. 

5. The Sudanese Government reiterates its commitment to cooperate with international 

and regional human rights mechanisms in a manner that respects the sovereignty, political 

independence, and national unity of the state. 

6. The relevant committee of the Security Council, along with all international 

organizations and mechanisms for human rights, are urged to issue statements condemning 

the rebel Rapid Support Forces for their egregious and unprecedented human rights violations 

in Sudan. They should also classify them as a terrorist organization in light of its crimes and 

violations documented in this report and others by various organizations, especially since the 

state has designated them as a terrorist group. 

7. Sudan urges the United Nations agencies and international humanitarian organisations 

to enhance humanitarian relief efforts in order to effectively address the suffering of the 

Sudanese people. 
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  Mécanisme National des droits de l’Homme - Réponse et correction 

factuelle du Rapport du Haut-Commissaire aux droits de l’Homme sur 

la situation des droits de l’Homme au Soudan 

Le gouvernement du Soudan remercie le Haut-Commissaire aux droits de l'Homme de 

partager la version préliminaire du projet de rapport contenu dans le document No. 

A/HRC/55/29 sur la situation au Soudan, préparé conformément à la demande du Conseil 

des droits de l'Homme suite à la résolution de la 36e session extraordinaire sur la situation au 

Soudan, tenue le 11 mai 2023. Ce rapport devrait être présenté par le Haut-Commissaire aux 

droits de l'Homme avec l'assistance de l'Expert Désigné lors du dialogue interactif renforcé 

sur la situation au Soudan le 1er mars 2024, lors de la 55e session du Conseil des droits de 

l'homme. Sans préjudice de la position connue du Gouvernement du Soudan concernant cette 

résolution, le Gouvernement demanderait que le Haut-Commissaire prenne en compte les 

observations contenues dans cette réponse au rapport, y compris lors de la présentation de 

son briefing lors de la session de dialogue interactif renforcé devant le Conseil des droits de 

l'Homme. 

  Premièrement : Introduction et méthodologie : 

• Nous faisons référence au Code de conduite des titulaires de mandats dans le cadre 

des Procédures Spéciales du Conseil des Droits de l'Homme, qui les oblige à toujours 

chercher à établir les faits, basés sur des informations objectives et fiables émanant de 

sources crédibles pertinentes, qu'ils ont dûment vérifiées dans la mesure du possible ; 

conformément à ce qui est stipulé à l'article 6. Nous appelons également le Bureau du 

Haut-Commissariat aux Droits de l'Homme à prendre en compte le paragraphe 74 du 

Manuel des opérations des Procédures Spéciales du Conseil des Droits de l'Homme, 

qui stipule six semaines comme période idéale pour soumettre un commentaire, et que 

cette période ne devrait pas être inférieure à quatre semaines dans tous les cas, sauf 

accord contraire avec le gouvernement. 

• Le Gouvernement du Soudan affirme les accusations portées contre la milice rebelle, 

même si le rapport n'a pas mentionné bon nombre des violations flagrantes 

documentées commises par la milice rebelle. Le Gouvernement du Soudan exprime 

son profond regret et rejette les accusations formulées dans le rapport concernant les 

Forces Armées Soudanaises, car certains paragraphes du rapport étaient biaisés et ne 

tenaient pas compte des normes et principes visant à protéger et respecter les principes 

des Droits de l'Homme et du Droit humanitaire. De plus, certains faits et événements 

n'ont pas été abordés avec précision, exactitude et objectivité dans le rapport, ce qui 

compromet son professionnalisme et son impartialité.  

• Le rapport a indiqué ses méthodes de collecte d'informations et de surveillance des 

violations. Tout cela a été fait à distance, et à travers des réunions tenues à distance. 

Le rapport n'a pas mentionné le fait que le bureau de pays du Haut-Commissariat aux 

Droits de l'Homme s'est retiré de la scène et que ses membres ont quitté le pays en 

raison de la rébellion de la milice. Il aurait été préférable d'obtenir des informations 

auprès de ses sources originales ou d'examiner les informations obtenues auprès 

d'autres sources et de les échanger avec les organismes gouvernementaux compétents 

en organisant des réunions virtuelles avec le Mécanisme National des Droits de 

l'Homme, le représentant du Gouvernement Soudanais, et les organes officiels liés à 

la situation des droits de l'Homme au Soudan, échangeant des informations avec eux 

et obtenant toutes les déclarations nécessaires pour ce rapport.  

• Paradoxalement, le rapport mentionne de nombreuses atrocités et violations 

flagrantes des droits de l'homme commises par la milice rebelle Rapid Support, 

cependant, dans certaines zones, le rapport dépeint la milice Rapid Support dans 

la position de victime, ce qui soulève des questions sur la véracité de ce récit 

inexact. En particulier, ces informations sont collectées à l'étranger et à partir de 

sources médiatiques publiques, et ne sont rien d'autre que de la propagande 

médiatique payée de la part de la milice rebelle et de ses partisans, dans laquelle 

la milice rebelle a dépensé et continue de dépenser des sommes énormes d'argent, 
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par le biais de ses agents et conseillers dans toutes les parties du monde, dans le 

but de blanchir son image devant la communauté internationale dans une 

tentative d'éviter sa responsabilité pour avoir commis toutes ces violations des 

droits de l'homme. 

• Le rapport a assimilé les Forces Armées Soudanaises (l'armée nationale du pays), 

qui est l'organe régulier officiel chargé de protéger et de défendre l'unité et la 

souveraineté du pays conformément à la constitution du pays, avec la milice 

terroriste des Forces de Soutien Rapide qui se rebellant contre l'État et la 

direction des Forces Armées Soudanaises, comme en témoignent la communié 

internationale et le Conseil de sécurité. Dans différents paragraphes, notamment 

dans les sections sur l'impact des hostilités sur les civils (IV. Impact des hostilités sur 

les civils), les objets civils et les objets à protéger (B. Attaques contre des objets 

spécialement protégés), et la violence sexuelle et sexiste (V. Droits à la liberté et à la 

sécurité des personnes - B. Violence sexuelle et sexiste), la détention, les disparitions 

et le recrutement d'enfants (E. Recrutement d'enfants), le rapport a utilisé le terme 

"deux parties au conflit" dans le contexte de l'accusation de commettre des violations, 

et cela inclut une généralisation sans identifier les agresseurs, le rapport a expliqué en 

détail la partie qui les a commises, de manière systématique et répétée, à savoir la 

milice des Forces de Soutien Rapide, qui a continué à suivre la stratégie d'utiliser les 

citoyens comme boucliers humains, d'utiliser des sites civils comme sites militaires, 

de pratiquer la violence sexuelle sous toutes ses formes, et à détenir, faire disparaître 

et tuer sur la base de la race. La Déclaration de Djeddah pour la Protection des Civils, 

signée le 11 mai 2023, stipulait des obligations explicites et claires pour mettre en 

œuvre les principes et normes du Droit International Humanitaire et du Droit 

International des Droits de l'Homme. Cependant, la milice des Forces de Soutien 

Rapide n'a pas respecté son engagement à la déclaration de Djeddah   signé le 11 mai 

2023, mais en plus, elle a continué son occupation d'objets civils et de domiciles de 

citoyens, et a même élargi son agression contre les citoyens en occupant le pont de 

Jabal Awliya et en se dirigeant vers l'État d'Al-Jazira et sa capitale Wad Madani, qui 

a été une zone de refuge pour les déplacés de Khartoum. La milice des Forces de 

Soutien Rapide a continué ses violations dans d'autres centres urbains au lieu 

d'évacuer les domiciles des citoyens et les objets civils. Elle a également continué à 

commettre des atrocités au Darfour, à l'ouest du Darfour, à Ardemta, à  El Geneina, à 

Moroni, à  Dorti, et à Nyala dans le sud du Darfour et dans d'autres régions.  

• Les Forces Armées Soudanaises sont en train d’accomplir leur devoir constitutionnel 

et légal de protéger la sécurité du pays et de ses citoyens, et de lutter contre la 

rébellion, conformément à leur mandat constitutionnel et légal et aux dispositions de 

l'article trois du Deuxième Protocole additionnel aux Conventions de Genève relatif 

aux Conflits Armés Non Internationaux, qui souligne le respect de la souveraineté des 

États dans le maintien de l'ordre et de la loi par tous les moyens légitimes pour 

défendre l'unité nationale de l'État et l'intégrité de son territoire, et pour empêcher 

toute intrusion, quelle qu'en soit la raison, directe ou indirecte, dans le conflit armé ou 

dans les affaires internes ou externes de la partie sur le territoire de laquelle le conflit 

a lieu.. 

• Les Forces Armées Soudanaises sont et resteront engagées envers les dispositions 

du Droit International Humanitaire qui régissent les situations de conflit armé 

conformément aux Conventions de Genève et à leurs Protocoles, au Droit 

International des Droits de l'Homme et aux lois nationales visant à respecter et 

promouvoir la dignité humaine.  

• Le rapport n'a pas abordé un certain nombre de faits, a évités de les mentionner ou les 

a ignorés. Il n'a pas non plus répondu à certaines questions importantes, telles que : 

Qui est le principal responsable de ce conflit armé et les événements qui ont suivi, 

entraînant de graves violations ? Qui a lancé la première étincelle ? Alors que le 

monde entier observait la milice rebelle mobiliser ses forces à Khartoum et lancer une 

attaque sur l'aéroport de Mérowé.  

• Le rapport a négligé de mentionner toutes les mesures préventives et les mesures 

prises par l'État et les Forces Armées Soudanaises pour éviter ce conflit armé avant et 
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après son déclenchement, telles que : des négociations pacifiques avec la milice pour 

retirer ses véhicules et ses forces des abords de l'aéroport de Mérowé avant le 15 avril, 

et l'appel à ne pas escalader militairement et à faire preuve de la plus grande retenue 

possible. Les Forces Armées Soudanaises ont été obligées à utiliser la force en 

légitime défense lorsque la milice a attaqué le Quartier Général du Commandement 

général, le quartier général des forces armées militaires et les résidences des officiers, 

et a pris en otage des civils, y compris des femmes et des enfants des hauts officiers 

de la direction des Forces Armées Soudanaises, en attaquant la Maison des invités, la 

résidence du Président du Conseil de souveraineté et du Commandant en chef de 

l'armée. Après le déclenchement du conflit armé, le Commandant en chef des Forces 

Armées Soudanaises a annoncé son offre d'une amnistie générale aux rebelles des 

Forces de Soutien Rapide, ce qui constitue un signal important pour arrêter les 

combats et construire la paix au Soudan. Les étapes ultérieures, y compris les 

négociations au Forum de Djeddah, qui ont abouti à la signature d'un accord de 

principes auquel les Forces Armées Soudanaises se sont engagées, alors que les forces 

rebelles n'ont pas rempli l'une de ses exigences, y compris le cessez-le-feu à des fins 

humanitaires, mais elles l'ont utilisé à des fins de mobilisation militaire 

supplémentaire et de renforcement de leur position militaire.   

  Deuxièmement : Évolutions politiques et sécuritaires : 

• Le rapport de la Commission a fait référence dans les paragraphes (5) et (6) à ce qu'il 

a appelé la mobilisation militaire que les Forces Armées Soudanaises et les Forces de 

Soutien Rapide ont fait, ce qui a entraîné le déclenchement des combats entre les deux 

parties. Ceci n'est pas vrai, car la partie qui mobilisait ses forces était la milice rebelle, 

et le rapport a négligé de mentionner les faits suivants: 

• Les Forces Armées Soudanaises ont été prises par surprise par l’insurgence des Forces 

de Soutien Rapide dans la matinée du samedi 15 avril 2023, en attaquant la résidence 

du Commandant en chef des Forces Armées - Président du Conseil de souveraineté 

de transition, en plus d'attaquer le Palais Républicain, le bâtiment du Commandement 

Général des Forces Armées, l'aéroport de la ville de Mérowé, le bâtiment de la Société 

Générale de la radio et de la télévision, ainsi que d'autres institutions vitales.  

• Conformément à son devoir constitutionnel, national et moral de protéger la sécurité 

nationale du pays et de garantir son intégrité territoriale et sa stabilité, les Forces 

Armées ont défendu le pays et protégé sa souveraineté et sa stabilité, conformément 

à ce qui était stipulé dans le Document constitutionnel pour la période de transition, 

publié en 2019, modifié en 2020, et d'autres législations nationales. 

• Le Gouvernement du Soudan a créé les Forces de Soutien Rapide, des forces affiliées 

aux Forces Armées et opérant sous le commandement du Commandant en chef des 

Forces Armées, conformément à la Loi sur les Forces de Soutien Rapide de 2017, 

modifiée en 2019. La question de l’intégration des Forces de Soutien Rapide dans les 

Forces Armées est devenue un sujet controversé après la signature de l'accord-cadre 

entre la composante militaire et un certain nombre d'entités politiques le 5 décembre 

2022, suivi d'un certain nombre d'ateliers organisés dans la période du 26 au 29 mars 

2023 pour formuler l'accord politique final, y compris l'atelier sur la réforme militaire 

et sécuritaire, où le Commandement des Forces de Soutien Rapide a insisté pour 

rejeter une intégration complète dans les Forces Armées et pour être une armée 

parallèle pendant une période d'au moins les dix prochaines années, accordant une 

autonomie totale en matière de financement, d'armement et de relations extérieures, 

tandis que les Forces armées insistent pour achever le processus d'intégration complet 

dans un délai n'excédant pas deux ans, afin de confirmer l'existence d'une armée 

nationale unique, professionnelle, monopolisant l'utilisation des armes, 

protégeant le gouvernement civil et représentant une garantie fondamentale 

pour l'établissement d'un système démocratique sain.  

• Lorsque la milice rebelle des Forces de Soutien Rapide a échoué à s'emparer du 

quartier général des Forces Armées Soudanaises, elle a élargi le champ du conflit en 
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attaquant et en occupant les domiciles de la population civile, ainsi qu'en occupant des 

objets civils tels que : les hôpitaux, les stations de distribution d'électricité et les 

stations de pompage d'eau, et en détruisant les banques, les musées, les institutions 

culturelles, et d'autres, avant de se déplacer vers un certain nombre d'États sécures, 

terrorisant les civils par des meurtres. La milice a également pratiqué des meurtres 

systématiques, des violences sexuelles, des viols, le pillage de biens privés et publics 

dans chaque ville, par exemple mais sans s'y limiter, comme à El Geneina, Nyala et 

Zalingei au Darfour, et à Khartoum, Omdurman, Khartoum Bahri, et East Nile. De 

plus, elle a pratiqué un nettoyage ethnique dans la ville d'El Geneina, dans l'État du 

Darfour occidental, ce qui constitue des crimes de guerre et des crimes contre 

l'humanité.  

• Le rapport a signalé dans les paragraphes 17, 18 et 19 que les parties au conflit 

n'étaient pas engagées à protéger les civils et à un cessez-le-feu conformément à ce 

qui était stipulé dans la Déclaration de Djeddah. Le rapport n'a pas mentionné que la 

milice des Forces de Soutien Rapide était celle qui refusait de mettre en œuvre l'accord 

et insistait à ne pas quitter les domiciles des citoyens, les institutions du gouvernement 

et les Centres de services public, ce qui est le premier et le principal point dans les 

négociations de Djeddah, alors que le rapport indiquait que la milice rebelle des Forces 

de Soutien Rapide était assimilée aux Forces Armées Soudanaises, qui sont l'organe 

légitime de défense du pays. 

• Le rapport n'a pas mentionné que la milice rebelle a utilisé un grand nombre de 

mercenaires provenant de pays voisins, de l'Organisation Wagner et de certaines 

autres organisations terroristes, ce qui est quelque chose de connu et documenté 

par de nombreux pays, ainsi que par les mercenaires eux-mêmes. le rapport du 

Haut-Commissaire aux droits de l'homme ne peut pas échapper Une affaire 

comme celle-ci. Il y a un certain nombre de prisonniers civils détenus par la 

milice rebelle dépassant cinquante mille femmes, enfants et hommes. 

  Troisièmement : Le Cadre juridique : 

• Le rapport a décrit le conflit en cours au Soudan comme un conflit armé non 

international, notant l'application du droit international des droits de l'homme 

et du droit international humanitaire dans les conflits armés non internationaux. 

Le rapport a déclaré dans un certain nombre de paragraphes, y compris 8, 9, 10, 

11, 12, 13, des violations des droits de l'homme et du droit international 

humanitaire sans les attribuer clairement à la partie responsable, alors qu'elles 

proviennent uniquement de la milice rebelle, ce qui soulève des questions sur 

l'impartialité et le professionnalisme du rapport.  

• Le rapport a indiqué que le Soudan est partie aux Quatre Conventions de Genève et à 

leurs protocoles, cependant, il n'a pas mentionné de manière concluante le non-respect 

de ces traités par la milice des Forces de Soutien Rapide, qui entraînent un certain 

nombre de droits qui ne peuvent être suspendus même en temps de guerre, tels que 

l'interdiction de la torture, de la disparition forcée, du meurtre indiscriminé et d'autres 

droits violés par les Forces de Soutien Rapide depuis leur insurgence contre les Forces 

Armées Nationales Soudanaises. Il était impératif pour le rapport de nommer 

directement la milice rebelle.  

• Le rapport a mentionné la Cour Pénale Internationale (CPI) et sa compétence pour 

enquêter sur les crimes relevant du Statut de Rome commis dans la région du Darfour, 

selon la Résolution 1593. Il a noté la non-ratification par le Soudan du Statut de Rome 

établi par la Cour et a omis de mentionner que la compétence de cette résolution est 

limitée au Darfour. Le rapport n'a pas fait référence aux développements qui ont eu 

lieu avant la guerre, en commençant par le Soudan prenant plusieurs mesures 

législatives, y compris l'incorporation des crimes relevant de la compétence de la CPI 

dans ses lois nationales. Le Cabinet a recommandé la ratification du Statut de Rome. 

De plus, le Gouvernement soudanais a facilité la visite des procureurs en chef de la 

CPI, Fatou Bensouda et Karim Khan, dans les camps de personnes déplacées au 
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Darfour. Ils ont également rencontré les autorités soudanaises dans le cadre des efforts 

visant à renforcer la coopération entre le gouvernement soudanais et la CPI. Pour 

activer cette coopération, le gouvernement soudanais a récemment publié un décret 

présidentiel pour établir un bureau de coordination et de liaison avec la CPI, avec la 

participation des entités pertinentes. Un mémorandum d'entente a été signé entre le 

Soudan et le Bureau du Procureur de la CPI, et la CPI a été mentionnée dans l'Accord 

de paix de Juba.  

• Le rapport a inclus les observations faites par l'Expert Désigné lors de sa récente visite 

au Soudan concernant la Loi sur l'état d'urgence et la sécurité publique de 1997. 

Cependant, le rapport a omis de mentionner la formation d'un comité ministériel 

chargé d'examiner la Loi sur l'état d'urgence et la sécurité publique de 1997 et le 

lancement de ses travaux. Le Haut-Commissaire et l'Expert Désigné ont été informés 

de la formation du comité et de ses progrès lors des sessions de la 52e session du 

Conseil des droits de l'homme.  

• Le rapport a mentionné que certains États du Soudan, tels que le Nil Bleu, le Darfour 

et Al-Gazira, ont imposé l'état d'urgence après le 15 avril 2023. Il est bien évident que 

cette action n'était pas préjudiciable dans un pays souffrant des conséquences d'une 

insurgence, s'étendant au-delà des frontières, par une milice commettant des meurtres 

systématiques, des destructions délibérées, des violences sexuelles et provoquant une 

insécurité dans certains États soudanais depuis le déclenchement de la guerre. Les 

décisions d'imposer l'état d'urgence ont pris en considération tous les critères et 

conditions liés à la déclaration de l'état d'urgence, tels qu'énoncés à l'article 40/1 du 

Document constitutionnel de transition de 2019 et à l'article 4 de la Loi sur l'état 

d'urgence et la sécurité publique de 1997. L'imposition de l'état d'urgence était 

préventive plutôt que répressive et était motivée par les circonstances du conflit armé 

menaçant la sécurité publique et la vie communautaire. En ce qui concerne les États 

du Soudan non touchés par le conflit armé, les visiteurs de ces régions ne ressentent 

pas l'existence d'un état d'urgence, car tout fonctionne normalement dans divers 

aspects de la vie. Même les tribunaux d'urgence spéciaux, que la loi autorise à être 

établis sous l'état d'urgence, n'ont pas été formés. Les procédures judiciaires et les 

procès sont menés par le ministère public et les tribunaux ordinaires, appliquant les 

dispositions du droit pénal et ses procédures standard. Cela souligne l'engagement de 

l'État à déclarer l'état d'urgence uniquement lorsque cela est nécessaire, sans porter 

atteinte à aucun des droits consacrés dans le Pacte International relatif aux Droits 

Civils et Politiques, qui doivent être respectés lors de la déclaration de l'état d'urgence. 

  Quatrièmement. Impact des hostilités sur les civils : 

 A. Conduite des hostilités : 

• Cette section semblait également biaisée contre les Forces Armées Soudanaises, 

les assimilant aux milices rebelles comme dans les paragraphes 17, 18 et 19. Les 

paragraphes 1 à 5 ont également mentionné le tir de missiles par les Forces 

Armées Soudanaises les 15 avril, 22 avril, 7 juin et 28 septembre sur plusieurs 

zones résidentielles (la clinique des Forces de Soutien Rapide), le pont de 

Shambat, entraînant la mort d'un grand nombre d'habitants civils. Le 

gouvernement soudanais tient à souligner que ce ne sont que des allégations 

propagées par la milice rebelle des Forces de Soutien Rapide. Ils ont utilisé ces 

allégations comme prétexte pour justifier leur invasion des zones résidentielles 

et pour transformer les maisons des civils en casernes militaires.  

• L'engagement du Gouvernement Soudanais envers la sécurité de ses citoyens 

innocents a empêché ses forces armées d'utiliser ouvertement des armes lourdes 

dans les zones résidentielles, tout en veillant à un ciblage précis et à la réduction 

au minimum des pertes incidentelles non intentionnelles. De nombreuses 

opérations ont été annulées après l'identification des cibles et le recalcul du ratio 

de risque pour éviter des dommages collatéraux plus importants que l'avantage 

militaire tangible et les gains directs attendus de l'attaque. Des avertissements 
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ont également été émis aux civils avant les opérations pour évacuer et rester loin 

des zones militaires utilisées par les milices des Forces de Soutien Rapide contre 

les Forces Armées Soudanaises et les civiles. Les Forces Armées Soudanaises 

respectent les normes du Droit International Humanitaire dans ce contexte, 

notamment les principes d'humanité, de nécessité militaire, de distinction, de 

proportionnalité et de précaution. Les Forces Armées Soudanaises disposent 

d'un cadre administratif discipliné pour la gestion des opérations et la prise de 

décisions, avec des traditions professionnelles ancrées. Elles disposent également 

d'un cadre juridique et de tribunaux pour enquêter et punir leurs membres. 

• Concernant le conflit au Darfour, le monde a été témoin des meurtres et des crimes de 

guerre et des crimes contre l'humanité commis par la milice des Forces de Soutien 

Rapide. Nous faisons référence ici à des rapports et déclarations de diverses sources, 

notamment : le communiqué de presse du porte-parole du Haut-Commissariat des 

Nations unies aux Droits de l'Homme daté le 24 juin 2023, condamnant les violations 

commises par les rebelles des Forces de Soutien Rapide et leurs crimes dans la ville 

de Geneina ; le communiqué de presse du porte-parole du Haut-Commissariat des 

Nations unies aux Droits de l'Homme, Jeremy Laurence, concernant la situation à 

Geneina, accusant les Forces de Soutien Rapide du meurtre du gouverneur du Darfour 

occidental, le général Khamis Abdallah Abakar, et de la profanation de son corps ; le 

rapport de Human Rights Watch en date du 4 août 2023, condamnant les violations et 

crimes contre l'humanité commis par les Forces de Soutien Rapide et ses milices 

alliées. De plus, il existe des rapports des mécanismes nationaux opérant dans des 

conditions extrêmement complexes, qui documentent les atrocités et les graves 

violations des droits de l'Homme et du Droit International Humanitaire, y compris les 

suivants :  

• Le Comité National d'Enquête sur les violations des Forces de Soutien Rapide et 

autres crimes, présidé par le Procureur Général et composé des autorités 

compétentes. 

• L'application mobile des Forces Armées Soudanaises appelée "Balagh" qui 

permet aux citoyens de signaler les violations des droits de l'Homme telles que 

l'occupation de maisons et les points de contrôle qui confisquent les biens 

personnels des citoyens. Il existe une application similaire de la Police pour les 

affaires criminelles. 

• Le Comité de Surveillance des violations au sein de la Commission Nationale des 

Droits de l'Homme. 

• Les rapports de surveillance par des organisations non gouvernementales 

nationales et internationales se concentrant sur le Darfour et les pays voisins, qui 

ont obtenu des informations des familles des victimes et des témoins oculaires, et 

certains membres de la milice ont eux-mêmes documenté leurs crimes contre 

l'humanité et le génocide.  

 A. Attaques contre des objets spécialement protégés : 

• Le rapport dans cette section faisait référence à un rapport de l'Organisation Mondiale 

de la Santé, qui mettait en évidence l'attaque de 60 établissements de santé par les 

Forces de Soutien Rapide, entraînant l'évacuation forcée de patients et de personnel 

médical. Il mentionnait également d'autres événements indiquant que les Forces de 

Soutien Rapide n'avaient pas pris de mesures préventives pour réduire les pertes 

civiles. 

• Le rapport mentionnait la destruction et l'occupation de certaines églises par les Forces 

de Soutien Rapide, mais il a passé sous silence les attaques contre des musées tels que 

le Musée Naturel et le Musée National du Soudan, des lieux de culte, les archives 

nationales, les registres judiciaires, les registres fonciers et d'autres sites historiques 

et archéologiques qui ont été systématiquement détruits par ces forces sans raisons 

justifiées. Cela s'ajoute à l'occupation des domiciles d'innocents citoyens, au pillage 

de leurs biens et véhicules, et aux attaques contre des ambassades, des missions 

diplomatiques, des entités étrangères et des organisations internationales à Khartoum. 
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Les attaques ne se limitaient pas aux Forces Armées Soudanaises mais ciblaient toutes 

les composantes de l'État civil. 

 B. Les attaques contre les objets spécialement protégés : 

Dans ce paragraphe, Le rapport a fait référence à un rapport attribué à l'Organisation 

mondiale de la santé, qui a indiqué que les Forces de Soutien Rapide ont attaqué 60 

établissements de santé, ce qui entraînent l'évacuation forcée de patients et de person-nel 

médical. Le rapport a également mentionné d'autres événements indiquant que les Forces de 

Soutien Rapide n'ont pas pris de mesures préventives pour réduire les pertes civiles. 

Le rapport a mentionné la destruction et l'occupation de certaines églises par les Forces de 

Soutien Rapide, mais il a ignoré les attaques contre des musées tels que le musée naturel et 

le Musée national du Soudan, et lieux de culte, les archives nationales, les archives 

judiciaires, les registres fonciers et d'autres sites archéologiques historiques, qui ont été 

systématiquement détruits par ces forces sans raisons justifiées. Ceci s'ajoute à l'occupation 

des domiciles de citoyens innocents, au pillage de leurs biens et véhicules, et aux attaques 

contre les ambassades, les missions diplomatiques, les entités étrangères et les organisations 

internationales à Khartoum. Les attaques n'étaient pas limitées aux Forces Armées 

Soudanaises mais visaient toutes les composantes de l'État civil. 

 C. Utilisation de boucliers humains : 

Le rapport dans les paragraphes 27 et 28 a mentionné que les Forces de Soutien Ra-pide ont 

adopté une stratégie consistant à saisir des bâtiments résidentiels et à utiliser des civils comme 

boucliers humains contre les attaques airienne des Forces Armées Soudanaises. Il est 

important de noter que l'armée de l'air ne cible pas les zones rési-dentielles avec des 

bombardements aériens mais se concentre sur les zones militaires affiliées aux Forces de 

soutien rapide, contredisant leurs affirmations. 

Le rapport met également en lumière la détention arbitraire de civils par les Forces de soutien 

rapide dans plusieurs zones de l'État de Khartoum et d'autres États. Cepen-dant, le rapport 

n'a pas mentionné les pratiques des Forces de Soutien Rapide liées aux assassinats 

systématiques, au déplacement forcé et à la violence sexuelle et aux viols, qui constituent des 

violations des lois nationales, régionales et des accords internatio-naux. 

 D. Le Déplacement et L’ Accès Humanitaire : 

Le rapport, aux paragraphes 29, 30 et 31, a mentionné le déplacement forcé d'environ 

6,7 millions de personnes de leurs foyers en raison du conflit armé. Cependant, il a 

négligé le déplacement forcé des citoyens et leur expulsion de leurs domiciles par les 

Forces de Soutien Rapide, comme en témoignent les citoyens eux-mêmes. La plupart de 

ces personnes déplacées de force vivent dans des conditions humanitaires difficiles, avec 

des pénuries de nourriture, d'eau et d'électricité. Ces établissements publics ont été 

ciblées par les Forces de Soutien Rapide, ainsi que les établissements de santé qui ont 

été mis hors service, avec une absence totale d'aide humanitaire et des bureaux de 

coordi-nation des affaires humanitaires. En plus, il faut ajouter les pillages des entre-

pôts d'aide humanitaire par les Forces de Soutien Rapide. Le gouvernement soudanais 

réaffirme son engagement à faciliter la livraison d'aide humanitaire aux zones affectées. 

Le gouvernement a pris des mesures pour garantir le res-pect de son engagement à 

fournir une aide humanitaire, cela comprend la fa-cilitation des procédures de 

délivrance de visas pour les travailleurs humani-taires, l'accélération du dédouanement 

et la sécurisation de l'aide humanitaire jusqu'à aux personnes affectées, en conformité 

avec ce qui a été annoncé dans la Déclaration de Djeddah pour la Protection des Civils 

au Soudan, signée le 11 mai 2023, et l’Accord de Djeddah du 20 mai 2023. Aucune aide 

humanitaire n'a été empêchée d'atteindre sa destination en raison d'obstacles du 

gouver-nement et de ses établissements, y compris les Forces Armées Soudanaises. 

Cependant, il existe des difficultés pour fournir l'aide humanitaire, notam-ment au 

Darfour et au Kordofan, en raison des obstacles posés par les Forces de Soutien Rapide. 

Le gouvernement soudanais, selon un mémorandum avec le Bureau des Nations Unies 

pour la Coordination des Affaires Humanitaires, a accepté de permettre l'ouverture de 

corridors humanitaires transfrontaliers, depuis le Tchad. 
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Dans ce contexte, le gouvernement soudanais lance un appel aux donateurs et aux di-verses 

agences humanitaires pour qu'ils continuent de soutenir et de répondre à la si-tuation 

humanitaire désastreuse au Soudan, ainsi que pour qu'ils honorent leurs enga-gements afin 

de remédier aux importantes pénuries de nourriture, de médicaments et d'abris pour le peuple 

soudanais, afin d'atténuer ses souffrances. Cependant, le rapport n'a pas mentionné de 

manière exhaustive le pillage des entrepôts des organisations humanitaires et les attaques 

contre les convois d'aide humanitaire par la milice rebelle. 

  Cinquièmement. Droit à la liberté et à la sécurité des personnes : 

 A. Assassinates: 

Le rapport a souligné dans les paragraphes 34, 35, 36 que le nombre des assassinats  survenus 

jusqu'au 8 décembre, a atteint 12 260 personnes, selon le rapport de l'Organi-sation mondiale 

de la santé. Le rapport a également mis en évidence les assassinats illé-gaux de personnes, y 

compris des femmes et des enfants, ainsi que des civils non ar-més qui ont tenté de défendre 

leurs biens. Nous avons reçu des plaintes et des rap-ports des organes internationaux et 

régionaux tels que la Commission africaine des droits de l'homme et des peuples concernant 

le ciblage d'activistes et de défenseurs des droits de l'homme, accusant les Forces de Soutien 

Rapide d'avoir tué plusieurs acti-vistes des droits de l'homme, dont cinq défenseurs des droits 

de l'homme. Cependant, le rapport n'a pas détaillé les crimes commis par la milice à cet égard. 

Nous confirmons ce qui a été mentionné dans le rapport concernant la com-mission de 

crimes et de violations par les Forces de Soutien Rapide et ses mi-lices alliées dans la 

ville de Geneina, et leur ciblage des tribus africaines Masa-lit et le meurtre de milliers 

d'entre eux, y compris le meurtre du gouverneur de l'État de Darfour-Ouest le 14 juin 

2023, et la profanation de son corps. Le nombre de victimes parmi les tribus Masalit, 

reste nettement plus élevé que les chiffres annoncés jusqu'à présent, au milieu du 

contexte de guerre en cours. 

 B. Violence sexuelle et sexiste : 

La milice des Forces de Soutien Rapide a largement utilisé le viol et la violence sexuelle 

comme armes de guerre tout au long du conflit et Selon le rapport de l'Unité de Lutte Contre 

la Violence à L'égard des Femmes et des Enfants daté du 20/7/2023, 112 cas de viol ont été 

signalés uniquement dans la ville de Nyala et 56 cas dans l'État de Khar-toum, jusqu'à la date 

de ce rapport. De plus, les milices rebelles ont enlevé environ 80 filles et les ont déportées 

vers l'État du Darfour-Ouest dans le but de les asservir sexuellement. Le rapport d'Amnesty 

International daté du 7 août 2023 contenait des témoignages de médecins et de professionnels 

en santé qui ont prodigué des soins médicaux aux victimes. La souffrance des victimes de 

violence sexuelle et sexiste a été exacerbée à cause de la détérioration du système sanitaire 

et difficultés à signaler les auteurs en raison des circonstances sécuritaires, de la peur des 

auteurs et de la stigmati-sation sociale. 

 C. La détention : 

Le rapport, aux paragraphes 52, 53 et 54, a mis en lumière les détentions effectuées par les 

parties belligérantes - avec un parti pris contre l'armée nationale du pays, nous sou-lignons 

que les Forces Armées Soudanaises respectent leurs lois et ne détiennent ou n'arrêtent pas 

des civils sauf avec une justification légale et conformément au code de procédure pénale de 

1991. Les détenus sont traités selon les normes minimales pour le traitement des prisonniers, 

garantissant que tous leurs droits sont préservés et que leur dignité et leur humanité sont 

respectées. Cela est attesté par la coopération des forces armées soudanaises avec le Comité 

international de la Croix-Rouge dans la remise d'un certain nombre de détenus et de 

prisonniers à leurs familles. 

Les Forces de Soutien Rapide enlèvent systématiquement et de manière répétée des civils et 

les retiennent dans des endroits non divulgués dans des conditions qui ne ré-pondant pas aux 

exigences minimales de soins de santé et de soins humanitaires. Ils les soumettent à la torture, 

à la famine et les contraignent à servir leurs éléments en faisant la lessive, en préparant de la 

nourriture et en les contraignant à émettre des discours visant à attiser la haine entre les 
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communautés. Le nombre de détenus, par les rebelles, dépasse le nombre de 5 000 selon les 

rapports. 

 D. Disparitions forcées : 

En référence aux paragraphes 62 et 63 concernant les cas de disparition forcée, qui ont 

dépassés de centaines selon des sources officielles et non officielles, y compris des cas 

documentés par la police et le parquet engageant des poursuites pénales pour plus de 500 cas 

dans la capitale et les autres États, ainsi que ceux enregistrés dans les zones sous le contrôle 

des Forces de Soutien Rapide, nous faisons référence aussi au rapport publié par l'agence 

Reuters, nous attendons avec impatience la correction des chiffres concernant les détenus par 

la milice rebelle dans des conditions inhumaines. De plus, il y a des cas de disparition forcée 

documentés par le Comité d'enquête sur les violations des Forces de soutien rapide et la 

Commission nationale des droits de l'homme. Plu-sieurs organisations de la société civile 

surveillent également et documentent les cas de disparition forcée de civils depuis le début 

de la guerre, cherchant des informations sur leur sort et fournissant une assistance juridique 

aux familles des victimes et aux per-sonnes disparues. Des sources fiables, ont indiqué que 

ceux qui sont revenus des centres de détention de disparition forcée, ont été détenus par la 

milice des Forces de Soutien Rapide, mais les emplacements de ces centres de détention n'ont 

pas été iden-tifiés. 

 E. Les Recrutement des enfants : 

Le rapport a mentionné des campagnes de mobilisation populaire et des appels à pren-dre les 

armes, qui sont venus en réponse à la défense de soi-même, de l'honneur, des biens et de la 

patrie, après que les rebelles des Forces de soutien rapide ont violé toutes les lois et normes 

en attaquant des civils innocents, en les expulsant de force de leurs foyers et en les occupant. 

Il est important de noter que ces efforts de mobilisation n'incluent pas les individus âgés de 

moins de dix-huit ans ou les personnes âgées et que la mobilisation est menée sous la 

supervision des Forces armées soudanaises. 

En ce qui concerne les paragraphes 64, 65 et 66, parlant de recrutement d'en-fants, nous 

affirmons que les lois nationales soudanaises criminalisent le re-crutement des enfants 

de moins de 18 ans, y compris la Loi des Forces Ar-mées Soudanaises et la Loi des 

Forces de Soutien Rapide, en plus de l'enga-gement envers le Plan d'Action Conjoint 

signé en 2016 entre le Gouvernement du Soudan et les Nations Unies pour protéger les 

enfants contre les violations dans les conflits armés. vu de cet engagement strict, nous 

réfutons catégori-quement l'affirmation du rapport selon laquelle les Forces armées 

souda-naises recrutent des enfants. Cependant, il est à noter que la milice des Forces de 

Soutien Rapide recrute de force des enfants dans les États du Darfour, du Kordofan et 

de Khartoum, les obligeant à combattre et à les corder à l'artillerie de véhicules, ce qui 

entraîne la perte de leur vie. 

Le Président du Conseil national du bien-être de l'enfance a déposé une plainte auprès 

des Nations Unies concernant les violations liées aux enfants, condamnant le 

recrutement d'enfants par les Rebelles des Forces de Soutien Rapide, estimé à environ 

1000 enfants. Trente d'entre eux ont été secourus de l'emprise de ces forces et remis à 

leurs familles par les Forces Armées Souda-naises en coopération avec l'UNICEF et le 

Comité international de la Croix-Rouge entre le 1er et le 15 septembre 2023. Ces enfants 

secourus avaient entre 9 et 16 ans. 

 F. Droits économiques et sociaux : 

1. Le rapport a indiqué que le conflit a sapé la jouissance des droits économiques, 

sociaux et culturels, notamment dans les zones touchées par le conflit, ce qui est une 

répercussion inévitable du conflit en cours. Malgré les circonstances aux-quelles le Soudan 

est confronté en raison des violations et de la destruction ex-tensive commises par les Forces 

de Soutien Rapide, ciblant les biens civils, les usines, les marchés, pour lesquels des 

statistiques ne peuvent pas être actuelle-ment fournies en raison de la destruction croissante, 

cela a eu un impact signifi-catif sur l'infrastructure économique du Soudan et a conduit à une 

baisse signifi-cative de la croissance économique, aggravant ainsi les taux de pauvreté en gé-

néral, notamment dans les zones touchées par le conflit. 
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2. Le rapport a indiqué un élargissement du déficit budgétaire et une diminution de la 

capacité du gouvernement à honorer ses obligations salariales envers les employés, alors que 

les revenus diminuent. Malgré ces défis, l'État a cherché à respecter ses engagements en 

payant les pensions et les salaires des fonction-naires. Les familles soudanaises sont 

confrontées à d'importantes difficultés en raison du déplacement, de la recherche de refuge 

et des conditions écono-miques et sociales difficiles causées par la guerre en cours dans le 

pays. De nombreuses familles ont perdu leurs biens et leurs économies. Cependant, la forte 

cohésion familiale au sein de la société soudanaise a atténué l'impact de la souffrance, tant 

dans les zones rurales qu'urbaines. L'État a également déployé d'importants efforts pour 

établir des filets de sécurité sociale, agissant comme un parapluie protecteur pour fournir des 

soins sociaux aux groupes vulnérables au sein de la société, dans le but de les protéger de la 

pauvreté et de les autono-miser pour atteindre un meilleur niveau de vie. Ces initiatives sont 

conçues pour atténuer les effets négatifs des changements économiques et sociaux que la 

communauté traverse. 

3. Ces initiatives de filets de sécurité sociale englobent une gamme de politiques, 

procédures et programmes sélectionnés pour répondre aux besoins des bénéfi-ciaires 

conformément à la vision de développement future de l'État. De plus, plusieurs projets 

économiques générateurs de revenus ont été mis en place pour aider les pauvres dans le cadre 

des programmes de protection sociale dans les régions les plus appauvries, notamment dans 

les zones rurales. Parmi ces initia-tives figure le Programme de Soutien Financier Direct, qui 

prévoit une assis-tance financière inconditionnelle fournie par le gouvernement par le biais 

de la Commission de Sécurité Sociale et de Solidarité, visant à lutter contre la pauvre-té avec 

un financement du ministère des Finances et de la Planification Écono-mique pour les 

familles les plus pauvres et les plus vulnérables. Ce programme est l'une des mesures 

adoptées par le gouvernement pour alléger les charges des dépenses de subsistance pour les 

pauvres en garantissant la fourniture d'un ni-veau de vie minimum pour eux. 

4. Le programme a été mis en œuvre pour les familles les plus pauvres dans sept États 

jugés sûrs, en complément d'une couverture santé complète fournie par le Fonds National 

d'Assurance Maladie. Dans le cadre de la stratégie de protection sociale, ratifiée en 2023, 

l'accent a été mis sur la protection de l'ensemble de la communauté tout au long du cycle de 

vie, de l'enfance à la jeunesse en passant par les personnes âgées. Cette stratégie a assuré la 

préservation des programmes de protection sociale dirigés par des mécanismes de sécurité 

sociale pour les fa-milles appauvries dans le but de les sortir de la pauvreté et de la misère 

vers l'autosuffisance et la productivité. Malgré les défis posés par la guerre, d'admi-rables 

efforts ont été déployés par le secteur privé pour fournir une assistance humanitaire et 

contribuer aux efforts de reconstruction dans le cadre de la res-ponsabilité sociale. 

 G. Administration de la justice et reddition de comptes : 

Le rapport, aux paragraphes 86, 87, 88, 89 et 90, a mis en lumière le ciblage des institu-tions 

judiciaires et de l'État de droit dans les zones de conflit. Il a également mentionné le manque 

de responsabilité dans les cas mentionnés, une affirmation contredite par les archives du 

parquet. Plusieurs plaintes ont été déposées auprès du parquet, qui a mené des enquêtes et 

entendu les témoignages. Ces plaintes pointent du doigt les Forces de Soutien Rapide. De 

plus, des vidéos documentées obtenues par le parquet ont indiqué la présence des Forces de 

soutien rapide à l'intérieur de ces locaux et la destruction de documents à l'intérieur. De plus, 

tous les locaux où des documents ont été détruits sont situés dans des zones contrôlées par 

les Forces de soutien rapide, tandis que dans les locaux et régions sous le contrôle des Forces 

armées soudanaises, y compris l'État de Khartoum (Nord d'Omdurman), le parquet 

fonctionne normalement et reçoit des plaintes des citoyens. De plus, le parquet a également 

pris des mesures pour récupérer des données dans les procès ouverts dans les zones affectées 

par la guerre. Le rapport a également mentionné, au paragraphe 91, la libération de 

prisonniers recherchés par la Cour pénale internationale, sans indiquer que la milice rebelle 

a attaqué des prisons et libéré des détenus. 

Le rapport a noté l'évacuation des prisons dans l'État de Khartoum et plusieurs autres États, 

mais il a omis de mentionner la partie responsable de l'attaque des prisons et de la libération 

des détenus. Cependant, il est évident d'après les rapports et les preuves, y compris des images 

vidéo documentées provenant des détenus, confirmant que ce sont les Forces de Soutien 
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Rapide qui ont attaqué les prisons et libéré les détenus, y compris ceux recherchés par la Cour 

pénale internationale. 

Le rapport affirmait que le système judiciaire national manque de capacité pour mener des 

enquêtes urgentes, indépendantes et crédibles dans les circonstances actuelles, ce qui est une 

affirmation qui déforme les faits sur le terrain. La vérité est que le parquet agit activement 

depuis le début de la guerre en lançant des poursuites pénales pour les violations commises 

dans les zones de conflit. Le rôle du parquet n'a pas été limité à des plaintes spécifiques, mais 

le Procureur général a publié une circulaire à tous ses bu-reaux leur demandant non seulement 

de limiter les affaires aux juridictions désignées, mais aussi d'enregistrer et de déposer des 

affaires de leurs États respectifs concernant les zones affectées par la guerre. De nombreux 

civils ont répondu à cette circulaire, et de nombreuses affaires liées aux violations dans les 

zones de conflit ont été déposées, totalisant 981 plaintes. 

Le parquet, en collaboration avec les autorités compétentes, s'attelle activement aux cas de 

violations contre les enfants et les femmes, prenant des mesures pour assurer leur protection 

légale et sociale. 

L'affirmation dans le rapport concernant le cadre juridique limité et les capa-cités du 

système judiciaire est incorrecte. Il est bien connu que le système ju-diciaire soudanais 

est réputé pour son efficacité et son intégrité, comme en témoignent les mesures prises 

dans des zones de conflit telles que le Darfour, sur lesquelles se sont appuyés des comités 

internationaux. 

Le rapport a incorrectement affirmé dans son quatrième paragraphe que les personnes 

victimes de violations de la part des Forces Armées Soudanaises hésitent à déposer des 

plaintes par peur de représailles ou par perte de confiance dans le système judiciaire national. 

C'est inexact et cela déforme la réalité, car le parquet a reçu de nombreuses plaintes contre 

des membres des Forces Armées Soudanaises, et des enquêtes sont en cours. Le nombre 

important de plaintes déposées auprès du parquet est suffisant pour répondre aux questions 

du rapport concernant la crédibilité et l'intégrité des enquêtes menées par le parquet. 

Les Forces de Soutien Rapide sont une force rebelle classée comme organisa-tion 

terroriste par l'État, et par conséquent, elles ne sont pas qualifiées pour mener des 

procès militaires car leurs soldats et leurs dirigeants eux-mêmes sont accusés d'avoir 

commis des atrocités. Ces informations ont été rappor-tées dans plusieurs rapports 

fiables, dont le dernier en date est le projet de loi présenté au Sénat des États-Unis le 13 

février. 

Le rapport, dans son sixième paragraphe, a fait référence au comité d'enquête établi par le 

Conseil de souveraineté de transition, mais il a omis de mentionner que le comi-té a été établi 

sur la base de la Loi soudanaise sur la procédure pénale de 1991 et s'est vu accorder les 

pouvoirs du parquet. Pour garantir que ses décisions soient impartiales et justes, le procureur 

général a établi un comité d'enquête et d'interrogatoire, composé uniquement de procureurs, 

d'officiers de police, de représentants du ministère de la Justice et des autorités compétentes. 

Ce comité soumet ses rapports au procureur gé-néral dans le cadre de leur capacité juridique. 

La méthodologie du comité repose sur les lois nationales, les accords internationaux et les 

rapports des institutions nationales des droits de l'homme. Le comité utilise également des 

méthodes juridiques reconnues dans les enquêtes et ne dépose pas de poursuites pénales de 

sq propre initiative ; il s'appuie plutôt sur les victimes ou leurs familles pour engager de telles 

poursuites. Le comité possède des pouvoirs et une compétence, et selon son décret de 

formation, il est capable de recevoir des plaintes des citoyens, de les enquêter et de les 

renvoyer de-vant le tribunal compétent. 

  Recommandations: 

1. Le gouvernement appelle la communauté internationale à garantir la justice et à éviter 

d'assimiler l'Armée Nationale aux milices rebelles en les qualifiant de par-ties au conflit, tout 

en exhortant la communauté internationale à remplir ses rôles désignés. Le gouvernement 

confirme que les Forces Armées Soudanaises ne sont pas parties à ces graves violations mais 

ils ont plutôt le devoir de proté-ger le peuple conformément à la constitution et à la loi. Il est 
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engagé et continue de respecter les normes des droits de l'homme et du droit international 

humani-taire. les Forces Armées Soudanaises ont également répondu positivement à toutes 

les initiatives de négociation, telles que la Déclaration de Djeddah, et s'est conformé aux 

règles d'engagement pour protéger la sécurité nationale, la souve-raineté et l'intégrité 

territoriale. De plus, le président du Conseil de souveraineté de transition a émis un décret 

accordant l'amnistie à tous ceux qui déposent les armes, dans le but de ramener la paix et de 

mettre fin à la guerre. 

2. Le gouvernement soudanais réaffirme son engagement à faciliter la livraison d'aide 

humanitaire dans les zones affectées et à protéger les femmes contre les violations. Il appelle 

à la communauté internationale et au Conseil des droits de l'homme, en particulier, pour 

condamner le mépris des milices envers l'Accord de Djeddah, qui visait à protéger les civils 

et à livrer de l'aide humanitaire. 

3. Le gouvernement soudanais confirme sa coopération avec la Cour pénale inter-

nationale (CPI) et pour activer cette coopération, un décret présidentiel a été émis pour établir 

un bureau de coordination et de liaison avec la CPI, compre-nant des autorités compétentes. 

4. Le Soudan accueille favorablement l'aide humanitaire fournie par les méca-nismes 

internationaux et soutient les efforts visant à parvenir à un arrêt des hostili-tés. Le Soudan 

exhorte la communauté internationale à contraindre les milices à respecter l'Accord de 

Djeddah signé le 20 mai 2023, visant à instaurer une paix globale et durable ainsi qu'à la 

transition vers un gouvernement dirigé par des civils. 

5. Le gouvernement soudanais réaffirme son engagement à coopérer avec les mé-

canismes internationaux et régionaux des droits de l'homme d'une manière qui respecte la 

souveraineté, l'indépendance politique et l'unité nationale de l'État. 

6. Le comité pertinent du Conseil de sécurité, ainsi que toutes les organisations in-

ternationales et mécanismes des droits de l'homme, sont invités à publier des déclarations 

condamnant les Forces de Soutien Rapide pour leurs violations fla-grantes et sans précédent 

des droits de l'homme au Soudan. Ils devraient égale-ment les classer comme une 

organisation terroriste à la lumière de leurs crimes et violations documentés dans ce rapport 

et d'autres par diverses organisations, d'autant plus que l'État les a désignés comme un groupe 

terroriste. 

7. Le Soudan exhorte les agences des Nations unies et les organisations humani-taires 

internationales à renforcer les efforts de secours humanitaire afin de ré-pondre efficacement 

à la souffrance du peuple soudanais. 
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 جمهورية السودان
 الآلية الوطنية لحقوق الإنسان

 في تقرير المفوض السامي لحقوق الانسان عن الحالة في السودان الواردة الرد وتصحيح الوقائع   
نيو سن س كككككلا   تشكككككوم  ولسو ان كككككلااس اي لق ان ككككك سل  ملا اتها ككككك س لأو  سلا      ن  ككككك و ا   

  مك   نلوكمج سوح  ملا  ايعك  لأن ا ك نكو في ان ككككككككككككككلااس    A/HRC/55/29انتمميم انلارا في انلثيمكو رم  
  11لأن ا  نو في ان كلااس ان  لأم   في    36ا ك س ولبمج انممار اناك ار لأن اسو كو اة ركو رم  اته

 س وش ركو اةبير ايعين خلال     انذي سن ايتلمع تم يمه لأبر اي لق ان  سل  ملا اتها 2023س يل
  55ضكك ن ملأ  ل ان  ر     2024س رس    1بو ككو ا لار انت  لأول ايع ع لأن ا  نو في ان ككلااس في يل   

نه  تأسل  م  الا من ذلك القرارلمجوح  ملا اتها كك س   ا س اي كك س ولمو  ولسو ان ككلااس ايعم    
ذنك لأ    و  في  انما لأو  انتمميم بعين الالأتب ر   في مس يأخذ اي لق ان ككك سل ايلا     انلارا  في  ذا

 ا  س خلال بو و ا لار انت  لأول ايع ع. تم يم تمميمه انش   ل مس   سوح  ملا اته

 المقدمة والمنهجية:أولا: 
اشكير ا  س  او ملالأ  ان كوللأ  رك  ل انللافي  في ر  ر اتهبما ا  اة ركو لمجوح  ملا اتها ك س   

لأو      لاسككككككككككت  ا    6  ان ككككككككككعل ا س   ر  تماككككككككككل ا م بالم ب     لأو  س   را  ي ا    ان  م ببت لأويه
سعولس   سلضككللأيو  سلثلمو س ككت    سن ساكك ار ذا  رككوو  ثيمو  ك   نهيمج ووتمج اي لق ان كك سل  

سن انيل لأ وي   اتهبما ا  اة رككككككككو لمجوح  ملا اتها كككككككك س ان  ت   لأو  سككككككككتو    74سمالأ   ان مم   
سث نيو نتم يم انتعويلم   ملا تمل اي   لأن مربعو مسكككككككك بيع في كل ا  لال س  ت يت  الات  ا  مسكككككككك بيع ك    

 سع ا ولسو لأو  خلا  ذنك.
لأو  س  ب   سن ا  س   بشأس ايويشي  ايت ما  رغ  رس انتمميم ت يلرا انوثير سن   ولسو ان لااس    ؤك ت

لأن  نغ مسككككك ه   ايت ما    تعمل  ولسو ان كككككلااس  اةم م   اناككككك رخو ايلثمو ان  م ست ل  ايويشكككككي   
 يث مس بعض ان مما  في انتمميم  بشككككككككأس انملا  اي ككككككككو و   ر ضككككككككه  نلا  س   ان   را  في انتمميم  

ب    ست  سوو  ت تماع ا سكح  ايع يير ايتبعو سن مبل ا يو  ا اا  سب ا   ملا اتها ك س  انم الس  
بعض انلم باع  ا   اث ت يتلخ  يه  انتمميم ان مو  اناكلال  ايلضكللأيو    ان  لي اتها ك ،  ك   مس    لأ

  سه يته   ي ايته.ا سم انذي يم ح في 
مشكك ر انتمميم ر  كي يو ا اككلل لأو  ايعولس    رركك  الااته ك     كل ذنك ل سن لأو  انبع     سن  
خلال ابت  لأ   لُأم   مسككككككك يرفي    ت يشكككككككم انتمميم ر    امعو اا ككككككك  ل ايوتمج انملمي نو  لضككككككيو  

س سن ا ب ر  ان كككك سيو  ملا اتها كككك س  سن ايشككككه   س  ار  ملأضكككك باه نوبلاا ب ككككبمج  ما ايويشككككي    ك 
ا اككلل لأو  ايعولس   سن ساكك ار   الارككويو ا      ايعولس   ايت اككل لأويه  سن ساكك ار اخم  
  مس يت  تب اله  سع اسه   ا ولسيو اي تاكككككككو  ذنك لأبر لأم  ابت  لأ   اسككككككك يريه سع ا نيو انل  يو  

 ضككك ع  ملا اتها ككك س في   ملا اتها ككك س  ا   ثل  ولسو ان كككلااس   اسه   انمايو  ذا  اناكككوو أ
 ان لااس   تب ال ايعولس   سعه   استم   ايعولس   س ه   تج يع كل اته  اا  ايلولبو لهذا انتمميم.

المعلومات الواردة في  التقرير تصيريريريريريريرور مليشيريريريريريريريا  قلب للحقائق حيث إن بعض  ن هناك أنشيريريريريريرير  ا     
نسيريريريريريرانس والمتسيريريريريرير ب  ة لحقوق الإالدعم السيريريريريريرريع المرت ب ل   هفظ  الفاائع والانتهاسات ا سيريريريريريري 

فيهاس تصورها  في وضع الضحيةس الأمر الفي يث  التساؤل حول مدى صحة هفظ المعلومات  غ   
اليردقيقيرةس ولعلنيرا لا نعول عليهيرا ،يراصيريريريريريريريريريريرةس  تليرك المعلوميرات الن مص من ا يرار س  ومن مصيريريريريريريريريريريرادر  

المليشيريريريا المت ردة ومسيريريراندوهاس  علامية مدفوعة القي ة من جانب إالإعلام العامةس وماهي الا دعاية  
بفلت و ت فل فيها المليشيريريريا المت ردة أموالاا طائلةس  عم ع لائها و مسيريريرتشيريريراريها في س   بقا  العا   
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بغرض ت ييض صيريريريرفحتها أمام ا ت ع الدومحس وةاولة التنصيريريرير  عن مسيريريريرتوليتها في ارت ا  س  هفظ  
 الانتهاسات لحقوق الانسان. 
اوى بين القوات المسيريريريريريريريريريريرلحيرة وهي ا هيرة الر)ييرة النايرامييرة   جي  ال لاد  يقيرد  في التقرير سونيرس  يريريريريريريريريريرير

الوطني( المسيريريريريريريريريرتول عن  اية وحدة ال لاد و يريريريريريريريريريادجا والدفا  عنها ووجب د يريريريريريريريريرتور ال لادس وبين  
مليشيريريريا الدعم السيريريرريع الإرهابية المت ردة علل الدولة وقيادة القوات المسيريريرلحة س ا  يريريرهدت بفلك  

    ل مكثم سن سلضع لا سي   في ا ب ا  اة رو أثم انع اباي   لأو   الأمنالمنا ات الأممية ومجلس  
 .B )   ا لأيك س ايك ايكو   الالأيك س  اببكو ا  ك يكو(1V. Impact of hostilities on civilian )ايك ايين  

Attacks on specially protected objects)انع و اس  كككككل  انع و انم با  لأو  ان لع   ( V. Rights 

to liberty and security of persons- B. Sexual and gender-based violence)   
 E. Recruitment of)   تج يككككك  الا  ككككك ل   (Disappearances)   الاخ ككككك   (Detention) الا تجككككك ع

children)       اسككككككككككت    انتمميم لأب ر   مفي ان  اع في سككككككككككي ا تلبيه الا     رتو ل توك الااته ك  
ذنك تع ي    مخلا  في  رو ااته ك   م ضح انتمميم في ت ايلاته اسهو ان  ارتوبته   بشول   يتض ن  

  هج  لأو  نحل ستومر   ل سويشككككككككي  ان لأ  ان ككككككككميع  ان  يوت تتبع اسككككككككااتيجيو اسككككككككت  ا  ايلا  ين  
ه   ك ر ع بشكككككككميو  اسكككككككت  ا  ايلامع اي ايو ك لامع لأ كككككككوميو     رسكككككككو انع و اس  كككككككل بول اشكككككككو ن 
  11 الا تج ع  اتهخ     انمتل لأو  مسكككككككككككككك س انعما    م  ا  رلألاس ب      يو اي ايين ايلمع في  

لأو  انت اس   ركككككماو   اضككككك و نتلبيلم سب ا   سع يير انم الس ان  لي اتها ككككك ،  انم الس    2023س يل  
ن   معت لأويه  في  ان  لي  ملا الاا ككككك س   نون  سويشكككككي  ان لأ  ان كككككميع  شكككككوت في انل     نت اسه  ا

    اركككككوت ا تلاله  ن لأي س اي ايو  س  عل ايلا  ين بل  سضكككككت في تلسكككككيع لأ  انه   2023س يل    11
س ي و  ا س ،   لايو اس يم   لأ ركككككك ته   لأي س اي ايو   تلاله  ب ككككككم ببل م ني    سضككككككت نحل  لأو  ا 

    سم  مخم  في سماك   ضككككككككككككميو  ان  يوت  ثل سأ   نو  ع ين سن س ي و اةم ل     ارككككككككككككوت ااته ك
نه  في اار لر اسككككككككت م  في ارتو ل    باع  ممخم  ب لا  سن اخلا  س  عل ايلا  ين  الالأي س اي ايو  ك    

 في غمل اار لر في اراست    اس ي و   سلر ،   ا رتي    اي لا بج لل اار لر  غير  .

ال، بح  يو مسن انبلاا  سلا  يه   س   ضكككككككككو  م ست انملا  اي ككككككككككو و   تمل  بلاببه  ان سككككككككككتلري  انم  
انت ما    م   نت ليضككككككككه  ان سككككككككتلري  انم ال،  ايتلا لم سع  ا و   اي ا  انث نثو سن انبر تلكلل الاضككككككك في  
انث ، لات  مي   ب يو ايتعولم  ن  الأ   اي كككو و غير ان  نيو   ان  مك   لأو  م اا  سكككي ا  ان  نو  

  سككككككككككلاسو نو  نو انل  يو انل    لأن ان   ع    انم الس ان     لأو  ايشككككككككككم لأو اانلم  بو  و ا   ظ في

 م  اي كوح ان  اع في سب شكم  غير م  سب شكم   باكلر   ك س سكبمج  ي مراضكيه    س عت سن انت خل ك  كل 

 .اموي ه في ان  اع  يجمي انذي  نولم  اة ربيو م  ان اخويو انشئلس في
ب نود القانون الدومح الإنسيريريريريريريرايح الفي   م    السيريريريريريريرودانية و يريريريريريريرت قل ملت مة  القوات المسيريريريريريريرلحة  ظلت

جنيف وبروتوسوليها وللقانون الدومح لحقوق الإنسان    لاتفاقياتالتعام  في حالة الن ا  المسلح وفقاا  
 والقوانين الوطنية الن تع   علل احترام وتع ي  سرامة الإنسان. 

جموو سن ا م بالم  تج مج ذكم   م  ت   ل لأ ه   ك   ت يُجمج لأو  بعض انت ككك  لا     ت يتلما انتمميم ر 
ايه و سثل: سن ايت كبمج انمباي كل في  ذا ان  اع اي كوح  س  توته سن ا  اث ان  اا  لهذه الااته ك    

لا   في  بي    انع ت كوه يل يشككك     شككك  ايويشكككي  ايت ما  نم  اس كككي وك  كيو االومت انشكككمار  ا   ك
 اةم ل  ثم  ار   لهجل  لأو  سل ر سم ي.

ت ك  كل انتمميم لأن اتهشكككككككككككككك ر  ا  ككل الابما ا   انتك ابير انلمك بايكو ان  ااكذ ك  انك  نكو  انملا  اي ككككككككككككككو و  
نتج مج  ذا ان  اع اي ككككككوح مبل  بع  اا لالأه سثل:   انت   ق ان ككككككو ل  ن كككككك مج انت ما  ني ته  ملاته  

ابميل   ان لأل  نع   انت شككككي  انع ككككومي   اسككككت  ا  اكبر م ر  15مبل يل   سن سشكككك ر  سل ر سم    
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لأ  س    جمت     ت تضككككلم انملا  اي ككككو و ا  اسككككت  ا  انمل  الا ا  لأ   لأن ان  ح  سن ضككككبن ان  ح 
سم ر انملا  اي كككككو و انع كككككوميو   س ككككك كن انضكككككب    مخذ اي ايين سن   ايويشكككككي  سمم انمي ا  انع سو  

  و  في ذنك سه جمو بيت انضكككككي  و  سمم  كب ر ضكككككب   مي اا  انملا  اي كككككو و مسكككككم    ا ككككك    ا   ل
لأون انم با  انع   نوملا  اي ككككو و بع  اا لاع  م  ك    سككككون ربايح سوح ان ككككي ا   انم با  انع   نوجي 

 مو  ان  اع اي كوح  لأمضكه انع ل انع   لأن ايت ماين سن ملا  ان لأ  ان كميع    ل رشك ر   سه و   يو  
الامتت ل   ب    ان ككككككلا  في ان ككككككلااس.  س  تول ذنك سن ابما ا   ت   ق في س بر ب   اا  ا  تلميع  
ات  ا سب ا  انت ست به انملا  اي و و  شوت انملا  ايت ما  في انل     ي سن سلول ته و  في ذنك  

شكككي  انع كككومي  تع ي    مو ر لاا ان  ر  غماق اا ككك ايو  بل اسكككت  ست  ذا  غماق س ي  سن انت 
 سلم ه  انع ومي. 

 :ثانيا: التطورات السيا ية والأمنية
انع ككككومي بين انملا  اي ككككو و    س  اا ه  نت شككككي ( ا   6(    5مشكككك ر تمميم اي لضككككيو في ان مما   

غير ركككككككككك يح  يث مس    انلم ين    ذاما  ا  اا ج ر انمت ل بين    انذي ملا  ان لأ  ان ككككككككككميع  ا سم  
انلم  انذي ك س اشككككككككككك  ملاته  ل ايويشكككككككككككي  ايت ما    اغ ل انتمميم لأن ذكم  م بالم   م باع  ثوت في  

 ا تي:
وه جمو سمم    2023مبميل    15  بت ما ملا  ان لأ  ان كميع في ركب ح ان كبت  أب رس انملا  اي كو و ان كلااايو ت  -

ربايح سوح ان كككككككي ا  الااتم لي  ضكككككككلا  لأن سه جمو انماكككككككم اس هلري  سب    -رم سو انم با  انع   نوملا  اي كككككككو و  
   آ انميك ا  انعك سكو نوملا  اي ككككككككككككككو كو  سلك ر سك ي كو سم ي  سب  الهيئكو انعك سكو ننذالأكو  انتو  يلس  غير ك  سن اي شككككككككككككككك

 ا يليو. 
ين سكككككلاسو مراضكككككيه   اسكككككتممار    االلام   سن  اببه  ان سكككككتلري  انل خ  ا خلامل    يو ا سن انملسل نوبلاا  تأس -

م ست انملا  اي كككككو و  ن   ع لأن انبو   ا يو سكككككي ا    اسكككككتممار     م   ي  ااكككككت لأويه انلثيمو ان سكككككتلريو نو ا   
  انتشميع   انل  يو ا خم .  2020تع يل ن  و  2019الااتم نيو ن  و 

اي ككككو و  تع ل مت رسم  انم با  انع   نوملا   ااشككككأ   ولسو ان ككككلااس ملا  ان لأ  ان ككككميع  ملا  تتبع نوملا    -
. بمع  مضككككككيو اسج ملا  ان لأ  2019تع يل ن كككككك و    2017اي ككككككو و   م   نم الس ملا  ان لأ  ان ككككككميع ن كككككك و  

ان كككككككميع سع انملا  اي كككككككو و كمضكككككككيو خلا يو بع  تلميع الات  ا اته  ري بين ايولس انع كككككككومي  لأ ا سن انمل   
س رس    29  –  26 انذي تبعته لأ اا  سن  رش انع ل ان  ااعم   في ان ا       2022اي ككككككككك بر  5ان كككككككككي سكككككككككيو في  

انع ككومي  ا سخ      تهرككلاح ك س سن ضكك  ه   رشككو انع ل اة رككو    ناككي غو الات  ا ان ككي سككل ان ه بال   2023
وملا    يث مرككم  مي ا  ان لأ  ان ككميع لأو  ر ض الاا س ك انو سل سع انملا  اي ككو و  مس تولس بيشكك   سلاعفي  ن

ي   لا تمل لأن لأشكم  سك لا  م اسو   ح  يه اسكتملانيو ك سوو في انت ليل  انت كويح  انعلام   اة ربيو   في انلمت  
لتأسيد   يه انملا  اي ككككككو و لأو  رك  ل لأ ويو ان سج انو سل خلال  ا  لا تتج  ع لأ سين رث ين      ككككككوتانذي  

  و  ي الح م المديح ولي ث  ضيريرير انة أ يريريرا يريريرية لقيام  وجود جي  وطني واحد ومهني  ت ر ا يريريرتمدام السيريريرلا
 .ناام ديمقراطي  ليم

م ست سويشكي  ملا  ان لأ  ان كميع ايت ما   لأ    شكوه  في الاسكتيلا  لأو  سم ر مي ا  انملا  اي كو و  بتلسكيع رمعو   -
ي ككككتشكككك ي     يل   تلعيع  ان  اع    ن خلل ا  س  عل ان ككككو س اي ايين  ا تلاله   ا تلال الالأي س اي ايو سثل: ا

انوهم     يل   ضككككي ايي ه   ت سير انب للأ    ايت  و   اي شككككآ  انثم  يو    غير      سن ثم الااتم ل ر  لأ ا  
 الاغتاك ل   اس  كلسن انللافي  ا س و   تم يعه   رلأ  ل آنو ا مل  انتمتيل  ك   س رسكت انمتل اي  هج  انع و  

    اة رككككككو  انع سو في كل س ي و اسككككككتب  ته  لأو  سككككككبيل ايث ل لا ا اككككككم  سثل:  س س نو  توو ان همج  ان ككككككومج  



A/HRC/55/G/2 

28 GE.24-04342 

اةم ل   اس رس س   اةم ل  بحمي   شككككككككككما ان يل  ك   س رسككككككككككت  تهضكككككككككك  و ا     اس ي و  اي لا   عان جل ب ار لر  
    مل  بمابا  ض  اتها  ايو .ذنك انتلهير انعممل  في س ي و اس ي و بللايو غمل اار لر  ان  تشول جميعه  بمابا

س   لأ   انت ا  م ما  ان  اع بح  يو اي ايين   مو ر لاا ان  ر   كككككككككككمج    19   18   17 را في انتمميم في ان مما    -
بع   اةم ك   ر ضكككت ت  يذ الات  ا    كككوت  اس ملا  ان لأ  ان كككميع  ل ان   انتمميم    في الألاس ب    ت يذكمب 

بي     انب   ا  ل  ا سككككك سكككككل في س   ضككككك   ب       اة س     لا ولسيو  سم ر تم يم    سن س  عل ايلا  ين  ايم ر
 اسهو انشملأيو نو   ع لأن انل ن.  ل س   في  ملا  ان لأ  ان ميع ايت ما   نملا  اي و و ب   في انتمميم 

ار ومنا ة فاغنر وبعض    يوضيريريريرح التقرير ان المليشيريريريريا المت ردة ا يريريريرتعانت بعدد هائ  من المرت قة من دول ا و  -
المنا ات الارهابية الا،رى وهو أمر معروف وثقت لس العديد من الدول فضيريريريريريريريرلاا عن المرت قة أنفسيريريريريريريريرهم. وأمر  

نسيريران س ا يوجد عدد من الا يريرري المدنيين لدي  سهفا لا يم ن ان يغيب عن علم المفوضيريرية السيريرامية لحقوق الإ
   والاطفال والرجال. المليشيا المت ردة يفوق ا  سين ألف من النساء 

 ثالثا: الإطار القانويح:
  ان  ليسع اتهشكك ر  ا  االب ا انم الس    ا لي ن ككلااس  اه ا اع س ككوح غير   اس ريرككو انتمميم ان  اع  و

 لأ ا انتمميم في لأ ا سن    ان  نيو اتها كككك ، في ان  الأ   اي ككككو و غير    ان  لي ملا الاا كككك س  انم الس  
ااته ك    ملا اتها كككك س  انم الس ان  لي الاا كككك ، ا س    13   12   11   10   9   8س ه   ان مما   

باكككلر   اضككك و نولم  ايت كككبمج  يه   ذنك لأ  س  يولس ساككك ر   انملا  ايت ما         ي  كككبه   مس  
 انتمميم.  سه يو يوا   يشوك في  ي 

اس  م  في ات  مي   ب يو ا ربعو  بم تلكللا     ت يذكم انتمميم باككككلر    ت اتهشكككك ر  ا  مس ان ككككلا  
مك  عكو لأك   انت ا  ملا  انك لأ  ان ككككككككككككككميع  يعك  ك ا  ان  تلبكمج لأك ا سن ا ملا ان  لا يمون تعويمهك   

 س  ر  ذنك سن    انعشككككككككككلابال انمتل   انم ككككككككككمي تى ا س  ا  ا مل سثل ا مسو سن انتعذيمج  الاخت     
   ك س سن ا  بمج مس  ا ان  ت تهوهك  ملا  ان لأ  ان ككككككككككككككميع س كذ  ما   لأو  انملا  اي ككككككككككككككو كوا مل 

 ي    انتمميم ايويشي  ايت ما  بالر  سب شم 
 را في انتمميم ذكم المحو و اس  بايو ان  نيو  الاشكككك ر  ر   لايته  في انت ميلم لأن اسمابا  انلارا  في سيث ا  

س ل    ا  لأ   لأضكككليو ان كككلااس في    1593وبو في رموي  اار لر   لم انممار  ر س  ا سككك سكككل نوجمابا  ايمت
ا    ر س  ايؤسككككككككح نو  و و   اغ ل    ذكم  ميمو مس  لايو ذنك انممار ت  اككككككككم في اار لر  ك   ت  

سن ااك ذ ان ككككككككككككككلااس نعك ا سن انتك ابير    ابتك ا   مل يشككككككككككككككم ر  انتللرا  ان   ك ثكت في  ا  سك  مبكل ا
انلضكككعيو    ت انتلركككيو  لااضككك    ر     هس ه  راخ ل اسمابا  ان  ات  ل  المحو و في ملااي   انتشكككميعيو

ا    ر س  ا سكككككككك سككككككككل سن مبل سوح انلعرا .  ذا بج امج اسككككككككتمب ل  ولسو ان ككككككككلااس اي لأين انع سين  
ب ار لر بت هيل    نو  و و اس  بايو ان  نيو    تل ب  لاا  كميم خ س( خلال عفير    يع وما  ان  ع ين

سن ا ولسو  نم باه    ن كككككككككول   ان كككككككككلااايو في ر  ر ان كككككككككعل نتع ي  انتع  س سع  ولسو ان كككككككككلااس   
 نت عيل ذنك انتع  س مركككككككك ر   ولسو ان ككككككككلااس سؤخما  ممارا  ربسككككككككي   بتولين سوتمج ت  ككككككككيلم  ارتب    

ناكككككوو. ل تلميع سذكم  ت        لمحو و اس  بايو ان  نيو  ضككككك  انممار في لأضكككككليته لأ ا سن اسه   ذا  ا
بين ان ككككككككككككككلااس  سوتكمج ايك لأ  انعك   نو  و كو اس ك بايكو انك  نيكو  بجك اكمج اتهشكككككككككككككك ر  ا  المحو كو اس ك بايكو  

 ان  نيو في ات  ميو سلا  بل .

 را انتمميم ايلا  كك   ان  ذكم  كك  اةبير ايعين اث كك   عفيرتككه ا خير  نو ككككككككككككككلااس  لل مكك الس انللار   أ
   مغ ل ذكم تشككويل س و  عاريو يمابعو م الس انللار   ان ككلاسو انع سو  1997انع سو نوع     ان ككلاسو  

   شكم ع انوج و في سب شكم  الأ  له    ل ت ليم اي لق ان ك سل  اةبير ايعين  لل تشكويل  1997نوع    
 لمجوح  ملا الاا  س. 52انوج و  سير لأ وه  خلال ابت  لأ   ان  ر  
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ابميل سثل  لايو ان يل    15   س  بع مق بعض  لافي  ان كلااس   نو انللار  في ان ا     مشك ر انتمميم ا 
 ما نه است ااا  خ رك     تع ،  يلا تمعح    في ا نو اس يم .   لا ام  ضككككير سن ذنك      اار لر   ا عرا

بعض    في    ث  انذي  ا سخ  اس  كل بج امج الاا لا  انع و   انت ميمج اي  هج انمتل  ا   ا  يم رس  
 رس ممار  مق   لا  انللار   ل  يه سمالأ   جميع    ان ككككككككككككلااس س ذ اا لاع ا مل   تى ا س.   لافي 

سن انلثيمو ان سككككتلريو نو ا     40/1انضككككلابن   انشككككم   ايتعومو ةلألاس   نو انللار  انلارا  في اي ا   
   مس  1997ان كككلاسو انع سو ن ككك و    سن م الس انللار    ا يو  4      اي ا     2019ن ككك و    الااتم نيو

 مق   نو انللار    ذ    بع مل ل مكثم سن كلاه مو ي     الأت رنيه يم   ان  اع اي ككككككوح انذ   
يهك ا ان ككككككككككككككلاسكو انعك سكو    يك   المجت ع    ي ك  يتعولم بحك نكو انللار   في  لافي  ان ككككككككككككككلااس ان  ت تتأثم  

  ي كير  بيعي   في  شكل ي كتشكعم بلبلا   نو  لار  رذ رس كل   ن  اع اي كوح   نس ان ابام نتوك اي   لم لا
ا  انم الس لأو  بلاع راشككككككككك باه  ولبمج مسم    ان شكككككككككتى س   ل ا ي  .   تى ي ك  انللار  اة ركككككككككو  

انللار  ت ت شكككككككأ   تت  ايلا م   انمضككككككك بايو  المح ك    سن مبل ان ي بو انع سو  المح ك  انع ايو  بتلبيلم  
س ك بال  ربما اتكه انعك ايكو.   كذا يؤكك  ا ت ك   انك  نكو  س  ك نكو انللار  ايعو كو امتضككككككككككككككهك   م وك   انمك الس ا

ضككككككككككككككم رفي   امعيكو ك ك  انهك  ما   ت  ح اي سن ا ملا اي اككككككككككككككل  لأويهك  في انعهك  انك  لي نو ملا  
 اي ايو  ان ي سيو ان  يجمج سمالأ    في   ل الألاس   نو انللار .  

 علل المدنيين: رابعاا: أثر العدائيات
 ممار ة العدائيات: ❖

أيضيريريريريريراا جاء هفا احور متحاملاا علل القوات المسيريريريريريرلحة في مسيريريريريريراواجا مع المليشيريريريريريريا المت ردة س ا في  
إ  إطلاق القوات المسيريريريريريريريريريريرلحيرة إ    5-1وسيرفليرك أ يريريريريريريريريريريريرارت الفقرات من    17،18،19الفقرات  

 يريريريريريرير ت م علل عدة مناطق ايجرة  عيادة    28يونيو ,    7أبري  ,  22أبري  ,    15صيريريريريريريرواريخ بتاريخ  
ع( جسيريريرر ت ات ونتن عن ذلك قت  أعداد س  ة من السيريرير ان المدنيينس وتود ح ومة  الدعم السيريريرري

السيريريريريرودان أن تشيريريريرير  ا  ان هفظ مجرد ادعاءات روجت يا مليشيريريريريريا قوات الدعم السيريريريريرريع المت ردة  
وا،فت هفظ الادعاءات ذريعة لتمير  تها إ  المناطق السيريريريريريريريريرير نية واااذ منا ل المواطنين سث نات  

 عس رية. 
حرص ح ومة السيريريريريريريريريريرودان علل  يريريريريريريريريريرلامة مواطنيها الأبر ء هو الفي منع قواجا المسيريريريريريريريريريرلحة من  ان  

ا يريريريرتمدام الأ يريريريرلحة الثقيلة في المناطق السيريريرير نية بصيريريريرورة مفتوحة مع الحرص علل تو،ي الأهداف  
بدقة وتقلي  ا سيريريريريريريريرائر العرضيريريريريريريريرية غ  المقصيريريريريريريريرودةس ول إلغاء تنفيف ال ث  من الع ليات بعد  ديد  

إعادة حسيريريريريريريريريرا  نسيريريريريريريريرير ة المماطر لتجنب أحدام ،سيريريريريريريريريرائر عرضيريريريريريريريريرية اسم من المي ة    الأهداف بعد
العسيريريريريريريريرير رية المل و يريريريريريريريريرة والم ا يريريريريريريريريررة المتوقعة من ايجومس س ا ل توجيس إنفارات لل دنيين ق   تنفيف  
الع ليات للإ،لاء والابتعاد من مواقع الع ليات الحربية والن تسيرتمدمها مليشيريات الدعم السيرريع  

حة والأهداف المدنية. وتلت م القوات المسيريريرلحة وعاي  القانون الدومح الإنسيريريرايح  ضيريريرد القوات المسيريريرل
في هفا الإطار وا في ذلك م يراد  الإنسيريريريريريريريريريريرانييرةس والضيريريريريريريريريريريررورة العسيريريريريريريريريريرير ريةس والت يي س والتنيرا يريريريريريريريريريريربس  
والاحتياط. وتتوفر القوات المسيريرلحة علل إطار اداري منضيرير إ في إدارة الع ليات واااذ القرار مع  

هيرا المهنييرةس وييرا اطيرارهيرا القيرانويح وةيراس هيرا الن   نهيرا من التحقيق مع منسيريريريريريريريريريريروبيهيرا  ر يريريريريريريريريريريرو  تقيرالييرد
 ومعاق تهم.

 ي   يتعولم  ن  اع في اار لر   م  شككككككككككككككه  انع ت مجمع س  م ست به ملا  ان لأ  ان ككككككككككككككميع سن   تمتيل    
انمال نو  لق    ايت  ث  - بمابا   مل  بمابا  ض  اتها  ايو  اشير     ا  تم ريم  بي نا  كل سن:  

   انذي مااس  يه ااته ك   ملا  ان لأ  ان ككككككميع  2023  \6  \24ان كككككك سل  ملا اتها كككككك س بت ريي  
 تهضككككككككككككككك  كو ر  بيك س ايت ك ث انمال نو  لق ان ككككككككككككككك سل      ايت ما   ارتوك لك  سمابا  في سك ي كو اس ي كو
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نملا  ان لأ  ان كككميع بجميمو متل   ملا اتها ككك س بيرسل لا رس لأن ا  ضككك ع في  س ي و اس ي و   ا  سه  
تمميم س   كو  يلسن رايتح     - الي  لايكو غمل اار لر ان ميلم/ييح مبوم  انت ثيكل بجثتكه  رضككككككككككككككك  كو ر   

ملا  ان لأ  ان ككككككككميع    ايويشككككككككي   ايت  ن و سعه     ارتو ل   ان  ت ين  2023\8\4  ت  بت ريي  
يم ا ني   انل  يو ان  تع ل في يم    ن و   بمابا  ضككككككككك  اتها ككككككككك ايو . تهضككككككككك  و ر  تم ر   لااته ك  

 اس ي و  ملا اتها  س  انم الس ان  لي اتها  ، سثل:     الااته ك  انتعمي   رغ  ذنك  ثمت نو   باع  
النائب العام وعضيريريريروية ا هات ذات    برئا يريريريرةوغ ها من ا رائم  الدعم السيريريريرريع    انتهاسات نة التحقيق في   •

 الصلة.

ات المسيريريريرلحة بس بعض جوانب الانتهاسات الموثقة لحقوق الانسيريريريران مث  احتلال المنا ل  تط يق  بلاغ( للقو  •
ونقاط الارت ا  الن تسيريريريريريرلب المواطنين ممتل اجم الشيريريريريريرمصيريريريريريريةس وتط يق  بلاغ( للشيريريريريريررطة  ت   لمسيريريريريريرائ   

 ا نائية

  لمفوضية القومية لحقوق الإنسان  الانتهاسات نة رصد  •

طنية والدولية المهت ة  لأمر في دارفور ودول ا وار والن  صيريريرلت علل  رصيريريرد المنا ات غ  الح ومية الو  •
معلومات من ا ر الضحا  و هود عيان س ا وثق افراد المليشيا يفظ ا رائم ضد الإنسانية وجرائم الا دة  

 ا  اعية بأنفسهم.  
 ايج ات ضد الاعيان الواج ة الح اية: ❖

يم س   و اناكككك و انع ييو  ان  اشكككك ر   يه ر  الهجل  انذي ل لأو   مشكككك ر انتمميم في  ذا المحلر ا  تمم   
ل سن  ما نو مضكككك   انولاار اناكككك يو  ك   ذكم    سم لم ركككك ل بلاسككككلو ملا  ان لأ  ان ككككميع  س   60

 ا  اث مخم  ت ل لأو  لأ   اا ذ ملا  ان لأ  ان ميع ت ابير  م بايو تمول سن الأ اا انض  في اي ايين.  
ذكم انتمميم تعمق بعض انو  باح نوت سير  الا تلال سن مبل ملا  ان لأ  ان ككككككككككميع   اغ ل انتمميم لأن  

 ا ر انعبك ا    اار انلئبالم انملسيكو   ان ككككككككككككككلاا، انملسل ايت و   انلبيعلتعمق ايتك  و سثكل ايت و  
ر  انت سير   سككككككجلا  الهيئو انمضكككككك بايو  سككككككجلا  ا راضككككككل   بعض ايم ر الاثميو ا خم    تعمضككككككه   

اي  هج سن مبل  ذه انملا  ا س مسكككككب ل س كككككلغو نذنك.  ذا بج امج ا تلال س  عل ايلا  ين ا بمفي   
انبعث   ان بولس سكككيو  ا ب بيو  اي       و نهمج  توو     سكككي را     الالأت ا  لأو  سم ر ان ككك  را   

 بل شمل كل سولنا  ان  نو اي ايو. ان  نيو  ةم ل    يث ت يتلمو الالأت ا  لأو  انملا  اي و و 
 المدنيين سدرو : ا تمدام ❖

رسككككككااتيجيو الاسككككككتيلا  لأو  ايب ، ان ككككككو يو    ان ككككككميع تب تملا  ان لأ    مس  28   27را في ان مما   و
س س انت بع نوملا  اي كو و ان كلااايو. لأو     س  انليرا اسكت  ا  ايلا  ين ك ر ع بشكميو ضك   ج     

 انم  ت كته   اي   لم انع كوميو    اسلي  اي   لم ان كو يو  نماكو  لا ت كته سليو  انملا  اي كو و ا
 .االأ  ا  ي  ض  انت بعو نوملا  ان لأ  ان ميع.   

مشككككككككككك ر انتمميم ا  ا تج ع ملا  ان لأ  ان كككككككككككميع ا  لأ ا سن اي ايين تع ككككككككككك ي   في لأ   س   لم بللايو    
اةم ل   لأ    لافي  مخم   ت يذكم انتمميم   رسكككككك     ملا  ان لأ  ان ككككككميع نومتل اي  هج  انتهجير  

 مي   اتهموي يو  ان  نيو.  الاغتا ل ان  تشول خمم   نوملااين انل  يو   الات    اس  ل انع و    انم مي
 - التشريد وإيصال المساعدات الإنسانية: ❖

مليون نس ة لمساسنهم جراء الن ا     6.7مغادرة ما يقار     31س  30س  29الفقرات    التقرير فيذسر  
المسيريريرلح وأغف  جج  قوات الدعم السيريريرريع لل واطنين عنوة وا،راجهم من منا يم حسيريريرب  يريريرهادة 
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يعي  أوضيرا  إنسيرانية صيرع ة مع نق  الغفاء والمياظ وال هر ء الن ل    المواطنين أنفسيرهمس ومعا هم
ا يريرتهداف مرافقها من ق   قوات الدعم السيريرريع و،رو  المرافق الصيريرحية من ا دمة مع غيا   م  

الانسيريريرانية او م اتب تنسيريريريق الشيريريرنون الإنسيريريرانيةس هفا  لإضيريريرافة ا   يريريررقة قوات الدعم    للإعانات
بتسيريريريرهي  وصيريريريرول    الت امهاو تتسد الح ومة السيريريريرودانية    سشيريريريرنون الإنسيريريريرانيةالسيريريريرريع لمما ن تنسيريريريريق ال

المسيريراعدات الانسيريرانية لل ناطق المتأثرة س وفي  يرير ي  ذلك اافت ح ومة السيريرودان من الإجراءات  
والتداب  ما ي ف  يا الإيفاء  لت امها بإيصيريريريريريريريرال المسيريريريريريريريراعدات الإنسيريريريريريريريرانية و ث  ذلك في تسيريريريريريريريرهي   

لين  لحق  الإنسيريريرايح واس ال إجراءات التملي  ا  رسي بسيريريرهولة ويسيريريرر  الإجراءات ايجرية للعام
وممين المسيراعدات الإنسيرانية حو وصيرويا لل سيرتهدفين تنفيفاا لما جاء بإعلان جدة لح اية المدنيين  

و  يتم رصيرد أي    2023مايو    20واتفاقية جدة بتاريخ   م  2023مايو    11في السيرودان الموقع في  
 تصير  لوجهتها بسير ب معوقات من جانب ح ومة السيرودان ومت يرسيراجا وا في  مواد غوم إنسيرايح  

ذلك القوات المسيريرلحة وذلك وفقاا لم تب الأمم المتحدة لتنسيريريق المسيريراعدات الإنسيريرانيةس ب  تواجس  
المسيريريريراعدات الإنسيريريريرانية عراقي  عديدة في مناطق متعددة ،اصيريريريرة في دارفور وسردفان بسيريريرير ب قوات  

س ا وافقت ح ومة السيريريريريريريريريرودان وفقاا لمفسرة بينها وم تب الأمم المتحدة    الدعم السيريريريريريريريريرريع المت ردة.
 لتنسيق الشأن الإنسايح  لس ا  بإد،ال الإغاثة من ،ار  الحدود من دولة تشاد.

نهمج س كككككتلالأ   اي         باكككككلر  شككككك سوو نول لأ وي    ت يشكككككير  انتمميم    اذكم مس في  ذا اناككككك ا  
 اتها  ، بلاسلو ايويشي  ايت ما .اتها  ايو  ان لل لأو  ملا ل انعلس 

ت  شككككككككككك   ولسو ان كككككككككككلااس اي نحين   ك لا  اتهغ ثو اي تو و الاسكككككككككككت مار في الأ   سع سو ا  ضكككككككككك ع    
اتها كككككك ايو في ان ككككككلااس  س كككككك لأ   المحت بين   اتهي    بتعه ا   ن كككككك  ان جل  انوبير  في ان ذا   ان  ا   

  . ته اتهيلا  نوشعمج ان لاا،  ا   سن سع نا
 - :،امسا: الحق في حرية  لامة الأ ماص

 -: القت  ❖
اي ككككك بر    8ر  بمابا  انمتل ان   ل ارتو ل   بو ت  تى    36   35   34مشككككك ر انتمميم في ان مما       

شككككك اككككك     م   نتمميم س   و اناككككك و انع ييو ل تهضككككك  و ر  انمتل غير انم ال، ن شككككك       12.260
 ل  متوه  ي ايين غير س ككككككككككككو ين    نلا ان   ع لأن  توو        ذا   انذي يشكككككككككككك ل ان  كككككككككككك    ا   

 تهض  و ا  س    را اني   سن انشو     انبلاغ    لل تعمق ناشلين  س ا عين لأن  ملا الاا  س  
سن به   ا نيو رموي يو   انوج و ا  ميميو  ملا اتها كككك س  انشككككعلل( تته   يه  ملا  ان لأ  ان ككككميع  

اشككل    ملا اتها كك س سن بي ه  ي ككو سن اي ا عين لأن  ملا اتها كك س  نون انتمميم  بمتل لأ ا سن  
 ت ي ما  نت ايل بمابا  ايويشي  في  ذا اس امج.   

مليشيا الدعم السريع والمليشيات المتحالفة معها    ارت ا إننا نتسد علل ما جاء في التقرير حول   -
افهم لق يليرة المسيريريريريريريريريريريرالييرت الأفريقييرة وقتير  الآلاف منهم   رائم وانتهيراسيرات في ميردينيرة ا نينيرة وا يريريريريريريريريريريرتهيرد

م والت ثيير  ثثتيرسس وتاير  هيرفظ الإحصيريريريريريريريريريريراءات  2023يونيو 14وقتلهم وامح ولاييرة غر  دارفور في  
لعدد القتلل من ق يلة المساليت بو اطة مليشيا الدعم السريع المت ردة أسم ب ث  عن تلك المعلن  

 عنها الان وذلك في ظ  ا ت رار الحر .
 -العنف ا نسي والعنف القائم علل أ اس النو :  ❖

 انع و اس  ككل ك ككلاح سن مسككو و ا مل لأو  ال ا    الاغتاكك لسويشككي  ان لأ  ان ككميع   اسككت  ست  
(   نو اغتا ل في س ي و  اي لا        112 اسع    لال  ا  اا لاع ا مل  يث ل  اتهبلا  لأن  

 تى     2023\7\20     انع و ضكككككك  ايمم  بت ريي  (   نو في  لايو اةم ل  بح ككككككمج تمميم  56   
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(  ت    تم يوه  ر   لايو غمل اار لر    80تاريي انتمميم   كذنك اختل   ايويشككككككككككككككي  ايت ما   نع ا  
  ل ذا  تهضك  و ر  تمميم  س   و انع ل ان  نيو  2023\8\7ب مق الاسكتعب ا اس  كل(   تى تاريي  

ر ك اا    بك    سه يين  بيين  مكك  ا تمك يمه  نوملأك يكو انلبيكو     انكذي  تضكككككككككككككك ن  7/8/2023بتك ريي  
  انهي رلهؤلا  انضك  في  . ضك لأو  سن سع نا  ضك  في انع و اس  كل  انع و انم با  لأو  مسك س ان لع   

انلضكع اناك ل  ركعلبو  اتهبلا   اتيجو ا  ضك ع   ا س يو   اته ج   لأن اتهبلا  ب كبمج اةل  سن  
 .بت  لأيوالااس      انلر و 

 الاحتجا  ❖

في م سل ركككككككككك رخ  –ر  ا تج عا  تت  سن مبل  مفي ان  اع    54   53   52مشكككككككككك ر انتمميم في ان مما   
متج  م  تعتمل اي ايين رلا    لأو  رس انملا  اي و و توت   بم النه   لا  اؤك لأو  بي  انبلاا انل خ   

   يت  انتع سل سعه    م   نوملالأ  ان اي   1991و ككككككككل  م ال،    م   نم الس اتهبما ا  اس  بايو ن كككككككك و  
يعك سوكو ان  لا  ان  تو كل له  كك  كو ا ملا  سك  ا ت كماسته   را كككككككككككككك ايته    يؤكك  ذنكك تعك سكل انملا   

 اي و و سع س و اناويمج ا ام نت وي  لأ اا  سن المحتج ين  ا سم   ت وي ه  ر  ذ يه .
اختلكك   ايكك ايين  ا تجكك ع   في مسكك كن غير سعولسككو  في  اربككت ملا  انكك لأ  ان ككككككككككككككميع ايت ما  لأو   

م  يه  مانى ستلوب   انملأ يو اناككك يو  اتها ككك ايو بل تمل  بتعذيبه   تجليعه   ت ككك ير    لا تتل يم    
ة سو لأ  ركككككككككككم   ب  كككككككككككل ايلابح  رلأ اا انلع    ابب ر   لأو  ت كككككككككككجيل سم  ع تهئر  انوما يو بين  

 (   م   نوتم ريم.5000ين س  ي ي  لأن  انللاباو  م  بوغ لأ ا المحتج  
  الا،تفاء: ❖

به   رايو    ايئ   ررككك   بشكككأس   لا  الاخت    ان  تج  ع     63   62 تهشككك ر  ر  ان ممتين      
و ستضكك  و ا  لا  ان     رركك    انشككم و   ان ي بو انع سو ان  سككجوت الأ    ب  بايو  كثم   غير راي

انع رككككك و  انللافي   ان   سكككككجوت في اي   لم اة ضكككككعو ن كككككيلم  ان لأ    (   نو  سمتوبو في500سن  
ان ميع  نا   اشير ا  انتمميم انذي اشمته  ك نو ر ياع   اتلوع ا  تا يح ا رم   بشأس لأ ا المحتج ين  

  انم كمي ان  ررك     الاخت   في يم   غير را ك ايو ن   ايويشكي  ايت ما     ذا  تهضك  و ر    لا   
  س و انت ميلم في ااته ك   ان لأ  ان ككككككككككميع  اي لضككككككككككيو انملسيو  ملا اتها كككككككككك س   ك   تع ل لأ ا سن

على     للملانتين منذ  نلا ع  لحربانم كككككككككككمي  برصدددددددددددلا  الاختف ء             س      المجت ع اي ، 
مو أس انذين   اي ملاين  م  م  ا  ساكك ار سلثل   اقلايم  لعلان  لق نلاني لأسددر  لادد  ا  معرفة مصددم و  

         لقسددددددروا م نلا  مع قلين من ات  الا    للاعو  لسددددددرم ا لدن   م و  لاملا  سعتملا   ع د   من  
 ايعتملا .مق ر الك 

 
 تجنيد الأطفال: ❖

 ت اتهشككككك ر  في انتمميم ر  الا  انتعبئو انشكككككعبيو  ان لأل    ل ان كككككلاح  م  ب     ذه ا  لا   
ان   ع لأن انل ن بع  مس تج  ع  ملا  ان لأ  ان ككككككككميع ايت ما        توو  ا  لأ   لأن ان  ح  انعمق  اي

سع انعو  أس     كل انملااين  ا لأما  بتع يه  لأو  ايلا  ين انع ل  رخمابه  سن س  عله  م ما   ا تلاله 
   تت  مت اشكما   ا    ل ممل سن ثم ايو لأشكم سك و  لا كب ر ان كن  اسكتيع ل ذه   انتعبئو لا يت   يه   

  انملا  اي و و.
بشيريرأن تجنيد الأطفالس فنننا نتسد أن القوانين الوطنية    66س  65س  64أما بشيريرأن ما جاء في الفقرات  

 يريريريريريريريرنة( وا في ذلك قانون القوات المسيريريريريريريريرلحة وقانون    18الأطفال  أق  من    تجرم تجنيدالسيريريريريريريريرودانية  
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السيرريع هفا  لإضيرافة إ  الالت ام ةطة الع   المشيرترسة بين ح ومة السيرودان والأمم المتحدة    الدعم
م. أمام  2016بشيريريريريريريرأن  اية الاطفال من الانتهاسات في الن اعات المسيريريريريريريرلحة والن ل توقيعها عام 

ال. في  ك  يريروى نفي ما جاء في التقرير من تجنيد القوات المسيريرلحة ل طفلا نملالصيريرارم    الالت امهفا  
الوقت الفي نجد فيس أن قوات الدعم السيريريريريريريريريرريع قد درجت علل تجنيد الأطفال قسيريريريريريريريريرراا في ولا ت  
دارفور وسردفيريران وا رطوم وإج يريرارهم علل القتيريرال وربطهم بقواعيريرد الميريردافع علل  يريريريريريريريريريريرييريرارات اليريردفع  

 الر عي مما أدى إ  إ هاق أرواحهم.
بشيريريريريريريريريريرير وى ليريردى الأمم المتحيريردة بشيريريريريريريريريريريريرأن  هيريرفا وقيريرد تقيريردم رئيس ا لس القومي لرعيريراييريرة الطفوليريرة    -

المتعلقة  لأطفال أدان فيها تجنيد قوات الدعم السريع المت ردة لأطفال يقار  عددهم    الانتهاسات
منهم من ق ضيريريريريرة قوات السيريريريريرريع وتسيريريريريرلي هم لفويهم بوا يريريريريرطة القوات    30طف  ول  رير    1000

  15إ     1لأ ر في الفترة من  المسيريريرلحة  لتعاون مع منا ة اليونيسيريريرف واللجنة الدولية للصيريريرليب ا
  نة.  16 نوات إ   9أع ارهم ما بين  تراوحت 2023  ت م 

 :اا: الحقوق الاقتصادية والاجت اعيةد  ا

س ان  اع ما  ا  تمليض انت تع   ملا الامتاكك ايو  الابت  لأيو  انثم  يو خاككلركك   في س   لم  ممشكك ر انتمميم ر    .1
 ك  ثكه اتيجكو ته ماعا  ان  اع انك ابام ك  نون رغ  ان م   ان  يمم لك  ان ككككككككككككككلااس بما  ان  اع   ل مسم لا بك  سن 

الااته ك    ان س ر انلاسككككككع سن مبل ملا  ان لأ  ان ككككككميع ايت ما   غومج ا لأي س اي ايو   اياكككككك اع  ا سككككككلاا  
في انب يو    نت لي     ان  مثم    ان  لا يمون تم يم ر اككك  ا  بشكككأنه  في انلمت ا  ضكككم ا كككبو نت اي  ان س ر  يه  ك

ان ككلاا،  تمابع ان  ل الامتاكك اي بشككول كبير    ت ككبمج في ر ع سع لا  ان مم بشككول لأ      نلامتاكك اانت تيو  
  ن  اع. خ رو في اي   لم ايتأثم  

ا ع ا بلر نوع سوين في يل     نت اس  انعج  في ايي اايوك  تمابع م ر  ان  نو لأو  انل       ات كك عمشكك ر انتمميم ر    .2
تمابع اتهيمااا ك نون رغ  ذنك سكككككككككعت ان  نو ن  ع س كككككككككت م   ايع شكككككككككيين  سمتب   انع سوين  ن  نو  تع ،  

 ح  انوجل   م ضكككك ع امتاكككك ايو  ان     ا سككككم  ان ككككلااايو في يل ان م   ا  نيو ب ككككبمج ا مل ان ابام  في انبلاا سن
  في    سككم سمتمس كن اناككماع  انب ث لأن ا س كن ا س و    م   انوثير سن ا في  ت موه   مث      ابت  لأيو رككعبو  

ميهم  مي و انت  سك ا سمي انملي نو جت ع ان لاا،    خ و آئر ايع نا   ذنك  . رلا اس ا مل  س خما    
ان  تعتبر  ا . ميضكككك   سككككعت ان  نو ب     تهاشكككك   شككككبو   ا س س الابت  لأل  في انميو  ا ضككككم لأو   به سككككل 

   ھ ا يت   ا ھسن  ئ   المجت ع  ل  نو  كككككككككككت مين  ان  نو  اھتل م  ان   الابت  لأيو   انملأ يووث بو س وو نو   يو  
  ايوالامتاككككككك    نوت يرا   ان كككككككوبيوسن ا ئر     انت  يوم ضكككككككل س كككككككتل  سعيشككككككك      مميلم  سن   ھ  وين  ان مم   سن

 .المجت ع اھان  يمم ل  الابت  لأيو

  ا تي ب    نتوبيو  اھيت  رختي ر  ان  اتهبما ا   انبراسج    ان كككي سككك   تشكككت ل توك انشكككبو   لأو  س للأو سن     .3
اي ر  نو خل    الامتاككككككك ايونو  نو. ك   ل راشككككككك   لأ ا سن ايشكككككككم لأ      س كككككككتمبويو  ت  ليو  ر بواي كككككككت ي ين   لم  

في اي   لم ا كثم  مما  خ رككككككككككو في انميوك  سن بي ه     الابت  لأيوي كككككككككك لأ   ان مما   ذنك في ر  ر بماسج ا   يو  
بمناسج ان لأ  ان م ي ايب شككم   ل لأب ر  لأن س كك لأ ا  س نيو غير سشككم  و تم سه  ا ولسو لأبر س لضككيو ا س س  

ن سكم ان مير   ا شك   مما    ل    الامتاك اي عار  اي نيو  انت لين   انتو  ل  خ ض ان مم بت ليل سن    الابت  لأل
م   انلسكككككككككك بال ان  سأ  انيه  ا ولسو نت  يو ملأب   ايعيشككككككككككو لأن ك  ل ان مما  بتأسين ا   ا انى ي ككككككككككتل   

 سعيشته .

لأبر اناكككك يو انشكككك سوو  ا شكككك   مما  في سككككبع  لافي  سن انللافي  ا س و بج امج انت ليو    انبرناسج ن سككككمل ت  يذ     .4
  2023 ان   ت رب ع   في انع      الابت  لأيوانملسل نوتأسين اناكك ل.  في ر  ر اسككااتيجيو ا   يو    ااناكك    

ك      ل انتأكي  لأو  ا يو المجت ع بج يع م مااه في ك سل ا ر  ا ي   سن انل لنو سم را   نشكككككككككككككب ل   تى انوهلنو
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ان مير    ن سككككككككككككككم يكو الابت ك لأيكو ان  تلبههك  انيك   انضكككككككككككككك ك س الابت ك لأل  مس كت لأو  ا  ك ظ لأو  بماسج ا  ك
سن اابام  ان مم  انعلع ا  اابام  انو كك يككو  الااتكك ك.    كك نككك بهلا سمكك ر  في يككل يم   ا مل سن    تهخمابهكك 

 انمل ع اة   في تم يم اي  لأ ا  الاا  ايو  الأ ا  اتهلأ  ر في ر  ر اي ؤ نيو المجت عيو.
 دارة العدالة والمساءلة:اا: إ ابع

ر  اسكككككككككته ا  سؤسككككككككك ككككككككك   انع انو    و    90   89   88   87   86مشككككككككك ر انتمميم في ان مما   
  ت  ضككككككككككككككه  ل مسم    ك   ذكم ماه ت يت  م ي  اي ككككككككككككككؤ نيو في ا  لا  ايذكلر      انم الس و   لم ان  اع

نملا  ان لأ    الا    يه  مركك بع  سككجلا  ان ي بو    م  ل  تح لأ ا سن انبلاغ   ن   ان ي بو مشكك ر   
انت مي  ا ع شكه ا  انشكهلاك  تهضك  و ر   ي يل    سلثمو ماكوت ان ي بو لأويه     اكت  لان كميع بع   

مضككككو ر  ذنك مس     ت ي  بتلاب  ملا  ان لأ  ان ككككميع ااخل توك ايم ر  رتلا  س  ل  سن س ككككت  ا 
مع في اي   لم ان  ت كككككيلم لأويه  ملا  ان لأ  ان كككككميع  جميع ايم ر ان  ل رتلا  س  ل  سن س كككككت  ا  ت

رس  اي   لم ان  تمع مت سكككككككيلم  انملا  اي كككككككو و ان كككككككلااايو و   يه   لايو اةم ل   شم ل م  ارس س(  
  لاسككككككاب عتع ل  يه  ان ي    باككككككلر   بيعيو  تتوم   يه  بلاغ   ايلا  ين. ك   ااذ  ان ي بو ت ابير  

ا    91    ان  ل  ت هك  في اي ك  لم ايتكأثم    مل  ك ك  مشككككككككككككككك ر انتمميم في ان مم   انك لأك  انبيك نا  في
سككككككككج    سلولبين ن   المحو و اس  بايو ان  نيو  ت يشككككككككم انتمميم ا  مس ايويشككككككككي  ايت ما     ر لاا سككككككككماح

 م ست وه جمو ان جلس  رخلا  سبيل ان  لا .
م ل   لأ ا سن انللافي   مغ ل انتمميم اسهو ان  م ست  مشكككككككككك ر انتمميم ر  رخلا  ان ككككككككككجلس بللايو اة  

 انث بت سن خلال انتم ريم  انبي    انلارا  و   يه  سم  ع     ر لاا سككككككككككككماح ان  لا وه جمو ان ككككككككككككجلس   
سككككككككككماح      جمت ان ككككككككككجلس  م ومت   ي يل    سلثمو سن ا لا  تؤك  مس ملا  ان لأ  ان ككككككككككميع  ل سن

 ه ين ايلولبين سن مبل المحو و اس  بايو ان  نيو. يه  ايت ونان  لا   ن جلس 
انمك ر  تهبما  مميمك   لأ بوو    ن يه  تل متعلأ  انتمميم مس ا ك   انعك انو انل خ في يل ان م   ا  نيكو لا  

س كككككككتموه   ذا  ساككككككك اميو   ذنك علأ  ي  نن ا م بالم لأول مرق انلامع     نث بت مس ان ي بو انع سو م   
ايمتوبو في س   لم ان  الأ     ت تمتاكككككككم    نلااته ك  ا مل ب تح الأ  ي ب  بايو    اا لاعلأ وت    لر  

ن ككككي  / ان  بامج انع   س شككككلرا  ل تع ي ه لأول كل  مركككك ر ا  ان ي بو ا ر   لأول بلاغ   سن  م  سعين  
المحكك ا  يوكك س تمييكك  انكك لألي   من    كلا  ان يكك بككو بوكك  ككو    الاختاكككككككككككككككك  ان يكك    بعكك   انتميكك  بكك  ابام  

ملأ اا كبيره سن اي ايين    اسككككككككككتج بتانللافي  تميي  ان لأ  ي نو    لم ايتأثم    مل سن  لافي     م  
 بلاغ  . 981  بو ت لأ ا  في س   لم ا مل الااته ك  ي  نللافي  لأن لهذا اي شلر   مي   الأ   

  انلامعو لأو  ا    ل  الااته ك  م ست ان ي بو  نتع  س سع اسه   ذا  اناككككككككككككوو  ته   و بح لا     -
  ان       ااذ  سن اتهبما ا  س  يض ن ا يته  انم الايو  الابت  لأيو.

القيرانويح وقيردرات النايرام القضيريريريريريريريريريريرائي غ  صيريريريريريريريريريريرحيح ومعلوم أن  إن  عم التقرير وحيردودييرة الإطيرار   -
  اافتالناام القضيرائي السيرودايح مشيرهود لس  ل فاءة والن اهة وما يدل علل ذلك الإجراءات الن  

 في مناطق الن ا  بدارفور والن اعت دت عليها اللجان الدولية.
سن مبل انملا  اي كككو و ان كككلااايو سن      لااته كمشككك ر انتمميم في  ممته انمابعو ر  تماا انذين تعمضكككلا  

غير ركككككك يح  م  ن م انه  انثمو في ا    انع انو انل خ    ذا   الااتم  تم يم بلاغ   اتيجو نو ل  سن  
 يكككه س ككك نلككك   سع انلامع  يكككث مس ان يككك بكككو تومكككت بلاغككك   لأككك يككك   في سلابهكككو م ماا س ت ين نوملا     

 مس ا لأ اا انوبير  سن انشككو    ان  م ست نو ي بو ك  يو    اي ككو و ان ككلااايو   ب ري انت ميلم بشككأنه 
 انت ميم   ان  تمل  ل  ان ي بو انع سو.  ا ا وت   لا  انتمميم بشأس سا اميو  لأو نوما 
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س نا ة إرهابية من ق   الدولة؛  علل مسيريريريريريريريرتوى الدولة  الدعم السيريريريريريريريرريع قوة مت ردة ول تصيريريريريريريريرنيفها  
س يرات عسيريريريريريريريريريرير رييرة لأن جنودهيرا وقيرادجيرا هم أنفسيريريريريريريريريريريرهم مته ون  و لتيرامح هي غ  متهليرة لإقيراميرة ةيرا 

في مجلس    مشرو  القانون المقدمفاائع وقد ورد ذلك في عدة تقارير ذات موثوقية آ،رها     رت ا 
 فماير ا اري. 13الشيو  الأمري ي في يوم 

ل انتمميم مس  مشككككككك ر انتمميم في  ممته ان ككككككك اسكككككككو ر  س و انت ميلم ايولاو سن مبل سوح ان كككككككي ا   مغ   
  ان ككككككلاا،  س  ت سككككككول   اي بو  1991انوج و ماشككككككئت اسككككككت  اا نم الس اتهبما ا  اس  بايو ن كككككك و  

ممتاككككككم ملأضكككككك         انت ميلأ سو    تى تت كككككك  ممارا     ي ا  ان  ا و ماشككككككأ ان  بامج انع   س و نوت ميلم  
  اناككككككوو   تم ع تم ريم   نو  بامج  انع ل  تهضكككككك  و نوجه   ذا   عار انشككككككم و     م ماا كلا  ان ي بو    لأو 

انع   باكك ته انم الايو ك  بامج لأ  .  تعت   س هجيو لأ ل انوج و لأو  ساكك ار  سمابع تت ثل في انملااين  
ك   تعت   لأو      انل  يو  الات  مي   ان  نيو  تم ريم ايؤسكككك كككك   انل  يو ذا  اناككككوو بحملا الاا كككك س

 لا تمي  انوج و ان لأ    اس  بايو سن توم   ا  كككككككككككه   انم  يت   انلسككككككككككك بال انم الايو ايعم  و في انت ميم    
   م   نممار      تت تع انوج و ب ككول    اختاكك ركك     تميي  توك ان لأ    بلسكك  و انضكك  في م  مسككم  

 ت ون سن توم  بلاغ    شو    ايلا  ين  انت مي  يه   ر  نته  نو  و و اي تاو. تتشويوه  
  التوصيات:

ا ولسكو المجت ع انك  لي تلخ  انعك ل  لأك   اي كككككككككككككك  ا  بين اسي  انل خ  ايويشككككككككككككككيك  ايت ما  لأو  انك  نو  تك لأل  .1
ك   ت لأل المجت ع ان  لي انمي   أا اره اي    ل .  تؤك  أس انملا  اي كو و ان كلااايو     بت ك يته    مفي ان  اع

ا يو انشككككعمج بحو  ان سككككتلر  انم السك ك   منه     ني ككككت  م    في  ذه الااته ك   اس ككككي و بل مس سن  اببه 
 س  عانت توت   وع يير  ملا الاا ككككككك س  انم الس ان  لي الاا ككككككك ،  اسكككككككتج بت نول سب ارا  انت   ق    انت ست

سن  اببه  في ا يو مس ه  انملسل  سككككككككككككي ا    سككككككككككككلاسو    االلام   بملالأ  الاشككككككككككككتب لأ    انت ستكنلألاس ب   ك    
بع  سن ذنك  يث مركك ر ان ككي  ربايح سوح ان ككي ا  ممارا  مضكك   نع ل انع   نول سن  مراضككيه   بل ذ بت  

  ضع ان لاح  ذنك ته لال ان لا    مو ا مل.
بت كككهيل  ركككلل اي ككك لأ ا  الاا ككك ايو نو    لم ايتأثم   ك   تع ل لأو  ا يو    انت اسه تؤك  ا ولسو ان كككلااايو   .2

ن  لي  سوح  ملا اتها ككككك س م ي ا  ةاااو ت اكككككل ايويشكككككي  لأن ات  ا  ايمم  سن الااته ك     تل نمج المجت ع ا
 ب   انذي ك س سن شأاه ا يو اي ايين  ايا ل اي  لأ ا  اتها  ايو.

تؤك   ولسو ان ككككككككككلااس تع  نه  سع المحو و اس  بايو ان  نيو  نت عيل ذنك انتع  س ركككككككككك ر ممار ربسككككككككككل بتولين   .3
  بايو ان  نيو  ض  انممار في لأضليته لأ ا سن اسه   ذا  اناوو.سوتمج ت  يلم  ارتب    لمحو و اس 

يم مج ان كككلااس  نعلس الاا ككك ، ايم   سن ا ني   ان  نيوك  ي لأ  سهلاا  انلركككلل نلمو انع اباي    رن ا    .4
 لال سكككككلا  شككككك سل س كككككت ا   انلرككككلل   ر  2023س يل    20ايويشكككككي  بت  يذ ات  ا ب   انذي  معت لأويه في  

 ايو.نمي ا  س 

 نتع  س سع ا ني   ان  نيو  اتهموي يو  ملا الاا كككككك س لأو  انلبه انذي اا     انت اسه تؤك   ولسو ان ككككككلااس   .5
 سي ا  ان  نو  استملاله  ان ي سل        انل  يو.

اي      ان  نيو  آني    ملا اتها ككك س ان  نيو ررككك ار بي نا     سل نبو انوج و اي تاكككو وجوح ا سن   ك  و .6
 ين ملا  ان لأ  ان كككككككميع ايت ما  لارتو ل  ااته ك   رككككككك رخو  ب كككككككي و  غير س كككككككبلمو  ملا اتها ككككككك س في  ت

في ضكل  بمابا ه   ااته ك    ان   را  في  ذا انتمميم  في غيره سن تم ريم    ان كلااس   تاك ي ه  ك    و رر  بيو
 اي       خ رو  اس ان  نو م  ر  ته  كج  لأو رر  بيو.
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ك لا  ا س  ايت     س  لس   اتهغ ثو انع ييو الارتم   بجهلا اتهغ ثو ايتعومو  نو رثو اتها  ايو لأو      س  ش   .7
 اي تل  انذي لأو ته ا رم    ايع نا  ايت اي   نوشعمج ان لاا،.

    
 


	Nota verbal de fecha 27 de febrero de 2024 dirigida a la Oficina de la Presidencia del Consejo de Derechos Humanos por la Misión Permanente del Sudán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra
	Anexo a la nota verbal de fecha 27 de febrero de 2024 dirigida a la Oficina de la Presidencia del Consejo de Derechos Humanos por la Misión Permanente del Sudán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra
	National mechanism for human rights - Response and factual correction in the report of the United Nations High Commissioner for Human rights on the situation of human rights in in the Sudan
	Firstly: Introduction and methodology:
	Secondly: Political and security developments:
	Thirdly: Legal framework:
	Fourthly. Impact of hostilities on civilians:
	A. Conduct of hostilities:
	B. Attacks on specially protected objects:
	C.  Use of human shields:
	D. Displacement and Humanitarian Access:

	Fifthly. Right of liberty and security of persons:
	A.  Killings:
	B. Sexual and gender-based violence
	C. Detention:
	D. Disappearances:
	E. Recruitment of Children:
	F. Economic and social rights:
	G. Administration of justice and accountability

	Recommendations:
	Mécanisme National des droits de l’Homme - Réponse et correction factuelle du Rapport du Haut-Commissaire aux droits de l’Homme sur la situation des droits de l’Homme au Soudan
	Premièrement : Introduction et méthodologie :
	Deuxièmement : Évolutions politiques et sécuritaires :
	Troisièmement : Le Cadre juridique :
	Quatrièmement. Impact des hostilités sur les civils :
	A. Conduite des hostilités :
	A. Attaques contre des objets spécialement protégés :
	B. Les attaques contre les objets spécialement protégés :
	C. Utilisation de boucliers humains :
	D. Le Déplacement et L’ Accès Humanitaire :

	Cinquièmement. Droit à la liberté et à la sécurité des personnes :
	A. Assassinates:
	B. Violence sexuelle et sexiste :
	C. La détention :
	D. Disparitions forcées :
	E. Les Recrutement des enfants :
	F. Droits économiques et sociaux :
	G. Administration de la justice et reddition de comptes :

	Recommandations:


